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NOTIFKAZZIONIJIET TAL-GVERN
Nru. 57

KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ -Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitolu 143), il-President
ta’ Malta iddikjara l-postijiet imsem-
mija hawn taht bhala karigi pensjonab-
bli ghal dawk biss li qeghdin jokkupaw
dawn il-karigi b’sehh mid-data murija
hdejn isimhom,

GOVERNMENT HOTICES
No. 57

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Secticn 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143), the President of Malta
has declared the undermentioned posts
to be pensionable offices to the present
holders only with effect from the
date shown against their name.

ISEM GRAD DIPARTIMENT DATA
NAME ~ GRADE DEPARTMENT DATE
Mr Francis Ellul Ghassies  Xoghlijiet Pubbli¢i |  27.1.79
Watchman ' Public Works
Mr Peter Formosa Kahhal u Zebbiegh do. - 28.1.79
Plasterer and |
Painter
Mr Carmel Xuereb Health ' Sahha 29.1.79
. Attendant IH ealth
Mr Paul Pace Heavy Plant ‘ Port 30.1.79
Driver ‘ ;’Port

It-2 ta’ Frar, 1979 2nd February, 1979
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Nru. 58

BORD DWAR IL-LUKANDI U
LISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Kiassifika ta’ ‘Guest House’

MINHABBA u ghall-finijiet ta’ l-Att
ta’ 1-1974 dwar il-Guest Houses u Posti-
jiet Forniti ghall-Btala, ngharrfu illi
-Guest House hawn taht imsemmija,
giet klassifikata, kif gej:

Fit-TIENI Klassi,

1-Guest House

No. 58

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Classification of Guest House

PURSUANT to and for the purposes
of the Guest Houses and Holiday Fur-
nished Premises Act, 1974, it is notified
that the undermentioned Guest House
has been classified as follows:

In the SECOND Class,

The Guest House

AKWADOR

li hi sitwata f"Wied il-Ghajn.

L-imsemmija Guest House giet mogh-
tija I-klassi specifikata, b’sehh mill-1 ta’
Jannar, 1979, u nghatat licenza mill-
Bord dwar il-Lukandi u I-Istabbilimenti
li Jipprovdu Ikel, skond l-artikolu 5 ta’
I-Att u r-regolamenti tieghu.

It-2 ta’ Frar, 1979
(GH. 65)

Nru, 59

BORD DWAR IL-LUKANDI U
L-ISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Klassifika ta’ ‘Snack Bar’

MINHABBA u ghallfinijiet tas-sub-
artikolu (2B) ta’ l-artikolu 9 ta’ [-Att
ta’ 1-1967 dwar il-Lukandi u -Istabbili-
menti 1i Jipprovdu Ikel ngharrfu b’din
illi l-istabbiliment i jipprovdi ikel
hawn tahit imsemmj gie klassifikat bha-
la Snack Bar kif gej:

Fit-TIELET Klassi

Is-Snack Bar fil-guest house “AK-
WADOR?” Ii hi sitwata £'Wied il-Ghajn,

L-imsemmi stabbiliment i jipprovdi
ikel gie moghti l-klassi specifikata u
nghata licenza bhala snack bar b’sehh
mill-1 ta’ Jannar, 1979, skond l-artiko-
lu 4 ta’ I-Att u r-regolamenti tieghu,

It-2 ta’ Frar, 1979
(GH. 65)

which is situated at Marsascala.

The said Guest House has been as-
signed the class specified with effect
from the lst January, 1979, and has
been licensed by the Hotels and Cater-
ing Establishments Board, in accord-
ance with section 5 of the Act and the
regulations thereto.

2nd February, 1979

No. 59

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Classification of Snack Bar

PURSUANT to and for the purposes
of subsection (2B) of section 9 of the
Hotels and Catering Establishments
Act, 1967, it is hereby notified that the
undermentioned catering establishment
has been classified as Snack Bar as fol-
lows:

In the THIRD Class

The Snack Bar in the “AKWADOR”
guest house which s situated at Marsa-
scala.

The said catering establishment has
been assigned the class specified and
has been licensed as a snack bar with
effect from the lst January, 1979, in
accordance with section 4 of the Act
and the regulations thereto.

2nd February, 1979
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Nru. 60

LISTA ta’ permessi li nghataw mill-
Ministru tal-Finanzi, Dwana u Investi-
menti Finanzjarji tal-Poplu skond
l-artikolu 5 ta’ 1-Att ta’ 1-1974 dwar I-
Akkwist ta’ Proprjeta Immobbli minn
Persuni mhux Residenti (Att Numru
XXXVII ta’ 1-1974) matul it-tliet xhur
i spicéaw fil-31 ta’ Dicembru, 1978.

No. 60

LIST of permissions granted by the
Minister of Finance, Customs and
People’s Financial Investments in
terms of section 5 of the Immovable
Property (Acquisition by Non-Resi-
dents) Act 1974 (Act No. XXXVII of
1974)  during the quarter ended 31st

December, 1978.

Post ta’ residenza

Isem ordinarja
Name Ordinary place of
residence

Theresa Cilia, Bartholo- | Wentworthville NSW,
meo Cilia, - Andrew Australia
Cilia, Gregory Cilia,
Carmelo Cilia, An-
thony Cilia
Joseph Grech | Astoria, New York,
USA

Kenneth Hubbard Warwickshire, England

David Curnock Teheran, Iran

Raymond Schembri Melbourne, Victoria,

Awsstralia
Charlie Portelli New South Wales,
Australia

Frank Haig Oakworth,

UK.

Yorkshire,

Spiridione Grech Zejtun, Malta

Joseph Grima

New York City, N.Y,,
Tessie Grima:

US.A,

Deskrizzjoni tal-proprietd immobbli
Description of immovable property

Numru ta’
Referenza
Reference

Number

58/64 undivided share of No. 5
| Qawra Road, St Paul’s Bay.

{

| ‘Eileen’ in Palm Beach, Bahar i¢-
© Caghaq, limits of Gharghur.
Bounded on the North by the new
uncamed road which leads to

Salina, on the East by property of !

| Architect Salvatore Privitera and on
the West by property of Doris
Camilleri.

i

The converted farmhouse known as
‘Ta’ Dorel’ with garage together
with its adjoining land situated at
Wardija in the limits of St Paul’s
Bay accessible from an unnamed
public road. Bounded on the West
and the North by property of
Calcedonio Ciantar and on the
South by the said public road.

|
No. 22, Britannig Street, Mosta.

No. 82,
Victoria.

84, 86, Foreman Street,

A building site known as plot 30
forming part of the lands Tal-
Makak situated at Bahrija limits of
Rabat. Bounded on the North by
property of Julian Borg, on the
East by a proposed new road.and
on the South- by property of
Spiridione Zammit,

Flat No. 6 in an unnumbered block
of buildings known as ‘Balustrade’
in  Zabbar Road, Marsascala,
Bounded on the South by Marsa-
scala Road, on the North-East by
property of Leonardo Fenech and
North-West by property of Joseph
Camilleri.

One bhalf of 13, 14 and 15, Cur
Saviour Street, Zejtun.

Plot of land at St Paul’s Bay corner
site ‘between Blacktail Street and

Street B, inclusive part of roads, !

AIP 481/75

| ATP 37876

AIP 407/76

|ATP 417/76
AIP 420/76

AIP 425/76

AIP 436/76

AIP 460/76

AIP 464/76
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Isem |
Name

Alan Robinson
Alice Robinson

Alfred Chircop

Sven Sigfrid Ahlim
Barbro Ahlim

Post ta’' residenza

) ordinarja

Ordinary place of
residence

Tal-Virti, Rabat, Malta

Msida, Malta

Zejtun, Malta

b
|
Emmanuel Farrugiaz = | Victoria, Australia
2 T

Gunther Hartmann

Anthony Cini

Emanuel Farrugia
Jane Farrugia -

Charles Henry Hadfield -

Emanuel Sultana

Hamburg, Federal Re-
public of Germany

Victoria, Australia

New York, NY.,

USA.

Cheshire, England

Sydney, N.S.W.,
Auwustralia

Deskrizzjoni tal-proprijetd. immobbli
Description of immovable property

Numru ta’
Referenza
Reference

number

Bounded on the South by Blacktail
Street, on the East by Street B, and
on the North and West by property
of Joseph Cilia or other varying
and more accurate boundaries,

Redemption of perpetual laudemium
imposed on ‘Spring Villa’ without
number in Alessandro Curmi Street,
Tal-Virtli, Rabat. Bounded on the
South by said street, East by pro-

erty of Roger de Giorgio, A. &
CE. and' West by property of
Carmel Aquilina ind Henry Albert
Pace.

House No. 10 named ‘Tal-Mahzenier’
Alley 3, Main Street, Dingli.

Directum dominium in perpetnity im-
posed on farmhouse “Ta’ Hal-
Tmiem” 82, Strejtu Street, Zejtun.

St Anne House, in a new street in St
Luke’s Road, Hamrun. Bounded on
the East by property of Aldo Tua,
on the West by property of Hector
"Rosso and on the South by the
above mentioned street.

Flat and garage No. 18, Norfolk
House, Tal-Jbrags, St Andrews.
Bounded on the North by a public
road, as vet unnamed, on the East
by property of Angelo Sciberras
and by Wied il-Kbir and on the
South by property of Baron Testa-
ferrata,

‘St Albans House’ in Square Street,
Ghasri, with an  unnumbered
garage. Bounded on the South by

Square Street, West by property of |

Salvu Mintoff, North by property |

of the heirs of the late Saveria
Calleja.

5/6 undivided part of 1.10 Siegh land
with garage without number in 8th
September Avenue, Xaghra, Gozo.
Bounded on the East by said street,
North by property of heirs of
Joseph Buhagiar, South by property
of John Vella.

Flat No. 3, Harbour View Flats,
Bastion Street, Senglea. The block
is bounded West by Bastion Street,
North by North East Street and East
by property of Carmelo Bellizzi.

House No. 27, Bullara Street, Xaghra,
Gozo. Bounded MNorth by property
of Grazio Saliba, South by property
of Anthony Fenech, East by Bul-
lara Street, West by - property of
Grazio Saliba,

AIP 466/76

AlIP 475]76

AlIP 89/77

AIP 111/77

AIP 149/77

AIP 163/77

AlP 27877

AlP 286/77

AIP 293/77
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Isem
Name

Post ta’ residenza
ordinarja
Ordinary place of
residence

Deskrizzjoni tal-proprietd immobbli
Description of immovable property

Numru ta’

Referenza

Reference
Number

Sheryl Cameron Webb

Frederick George Hole
Andreana Hole

William Noble Crichton

Paul Bateman
Gillian Bateman

Sheila R. De Lavenant
Clifford

Tan Douglas Hogg

Melita Cordy

Royston Harding
Dorothy Harding

Gemma Stout

Raymond Glyn Williams

Chelsea, london,
England

South Devon, England

Tripoli, Libya

Northamptonshire,
England

Victoria, Gozo

Leicestershire, England

Dorset, U.K.

Oostzaan — Holland

Cospicua, Malta

St” Julians, Malta

|
|

|
\
H
|

}
|

4,

Flat 3 of Block ‘A’ Regent Court,
Regional Road, Msida., Bounded on
the West by the road, on the North
by property of Virginia Estates
(Malta) Limited and on the South
by property of Farr (Malta) Li-
mited.

No. 126, St Rocco Street, Birkirkara,

Maisonette still without a number in

a new street without a name built
on part of the land known as “Ta’
Ghoul’ in the limits of Gharghur,
Bahar i¢-Caghaq. Bounded on the
South by said unnamed road, West
by property of James Stannesland,
East by property of George Cauchi.

Flat 15 and garage No. 2 Verdala
Court, Qawra, St Paul’s Bay. The
said block is unnumbered and is
bounded on the West, North and
South by property of Marsovin
Limited and on the East partly 'by
a strip of land owned by the co-
owners of the said Block and partly
by property of Marsovin Ltd.

Grave site at St
Victoria, Gozo.

Mary’s Cemetery,

House ‘The Plogh’, Dalelands Street,
St Lawrence, Gozo, Bounded on
the South by Dalelands Street, on
the North by St Lawrence Street, on

the East by the heirs of Joseph

Cauchi, on the West by property of
Francis Piscopo.

Our
Senglea.

Lady of Sorrows Street,

Flat 15 in a block of flats without

number marked Block ‘B’ and
Garage No. 12 in a block of flats
known as Lucaya Flats, Marsascala.

Said block is bounded on the North'

by a projected road as yet un-
named, on the South by an internal
private road branching off St
Joseph Street, and on the West by
property of Carmelo Magro and
partly by property of Angelo
Buhagiar.

91. St Georges Street, Cospicua.

The house with adjoining garage un-
officially numbered 82 in a private
unnamed road, at The Village limits
of St Julians. Bounded on the
North by the said road, West and
East by property of Dolphin Con-
struction Limited.,

AlIP 357/77

ATP 372/77

ATP 380/77

ATP 393/77

ATP 399 /77

ATP415/77

ATP 420/77

AIP 42277

AIP 42377

AIP 42577
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Isem
‘Ngme ;

Post ta’ residenza
ordinarja
Ordinary place of
‘ residence

Deskrizzjoni tal-proprietd immobbli
Description of immovable property

Numru ta’
Referenza
Reference
number

Joseph Muscat

Nobberto Galgani
Anna Galganpi

Kathleen Edna -
Nicholson

Kamel Taher Arebi

Farida Shabaan Tauufig

Josephine Kelly

Carmel Gambin
Victoria Gambin -

Dermot John Devine
Mary Anne Devine

~ William James Barry

Nadur, Gozo

N igezria

Attard, Malta

‘Balzan, Malta

-London, U.K.

Plumpton, N.S.W.,
- Australia ~

" Bruxelles, Belgium

v

Glamorgan, Wales

[

Villa

Directum dominium and annual per-
petual groundrent, on 22, Our Lady
of Lourdes Street, Nadur, Gozo.

Flat No. 19 in an officially unnumber-
ed block known as Block No. 2 in
a complex known as “Aragon
Court” in the district of San Tom-
maso limits of Marsascala. The said
block is bounded on all sides by
property of Marsaskala Develop-
ment Limited and the said Aragon
Court on the North East, South
and West, North West by new roads
as yet unnamed.

One half undivided share of a terraced
house without number named Dar
Santa Maria, situated in a mnew
street without a name off Old Rail-
way Track, Attard, bounded on the
North, by the said new unnamed
street, East by property belonging
to Emmanuel Agius, and West by
property belonging to Antonio Gatt,

A Duilding site forming part of the
lands called “Ta’ Spadafora” with
a frontage on Old Railway Track,
Balzan., Bounded on the North by
Old Railway Track and on the East
and West by property of Spada-
fore Estates Ltd or their successors
in title.

| 4 undivided part of House No. 29 and

of adjacent Office Nos. 27A and 28,
Windsor Terrace, Sliema.

without number known as
Ghanqud Gheneb in a new un-
named road built on Plot 499 of
Santa  Maria  Estate, Mellieha.
Bounded on the North by said
unnamed road, on the Fast by pro-
perty of Juliette Greenwood and on
the West by property of Hal
Denton.

Flat No. 2, Grant House and garage,
forming part of St Thomas Bay
Estate, St Thomas Bay, Zejtun.
Bounded said block South by a new
road without a mname, West and
North with common areas in the
Development of St .Thpmas Bay
Estate.

Villa mnamed “Dar il-Hagar” and |
garage ‘in -a-new unnamed road built,

on Plot 354 II-Wied ta’ Ghajn Zej-
tuna. Mellicha. Bounded on the
South East by proposed road, North
East by property of Edward Dean
and all other sides by property of
Central Mediterranean Development
Corporation Ltd,

AlIP 12/78

AlIP 55/78

AIP 59/78

AIP 68/78

AlIP 77/78

AlP 82/78

AlIP 85/78

AIP 97/78
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Isem
Name

Post ta’ residenza
ordinarja
Ordinary place of
residence

Deskrizzjoni tal-proprieta immobbli
Description of immovable property

Numru ta’

Referenza

Reference
number

John Anthony Huxley

William Jack Prefty
Barbara Borthwick
Pretty

Jack Le Poer Wyndham
Mary Bridget Wyndham
Joseph Vincent Savona

Michelina Costa

Vera Frances Sargent

Roger Uhlenhaut

Petrus de Co.ninck

Eugenia B.G. Hondiué
Borg Tt

Gharb, Gozo

Naxxar, Malta

Naxxar, Malta
Abu Dhabi
Fairfield West, N.S.W.,

Australia

Naxxar, Malta

'Stu(ttga‘rt, West
Germany

Belgi{lm

St Julians, iMalta

Qne half undivided share of the farm-
house in Gharb, Gozo, in Birbuba
Street marked 50 and 51.

The direct dominium of “Dwejra”
built on plot 8, off St Mary Street,
Naxxar. Said property is bounded
on the North by a new street with-
out name off St Mary Street, South
by property of Professor Preziosi
and on the West by plot number 7
sold to Mrs Appelt.

House No. 159 and Garage No. 160,

St Lucy Street, Naxxar.

Villa Oxonia, 13, Temi Zammit
Avenue, Ta> Xbiex,

House No. 5 (formerly No. 4) Alley 2,
‘Preziosi Street, Lija.

‘Semi-detached villa called ‘Corner-

ways’ in St Mary Street in the dis-
trict of San Pawl tat-Targa in the
limits of Naxxar. Bounded on the
North-West by a new street off St
Mary Street, on the East by pro-
perty of Mr Trappes Lomax and on
the West by property of Mrs
Sammut,

Detached villa called “Danes Dyke”

situiated at  Santa  Margherita
Estates, in the district “Tat-Tamla”
at Mensija, San Gwann, Said villa
is built on Plot No. 6 and is
bounded on the North by property
of Sun Sea Ltd, on the South by
an internal road, within the deve-
lopment and East by Plot No. 7
property of San Andrea Develop-
ments Limited, and on the West by
Plot No. 4 in part, and partly by
Plot No. 5, both property of the
company “San Andrea Develop-
ments Limited”,

A detached unnumbered and un-
named villa in 3 new unnamed road
Santa Maria  Estate, Mellieha,
known as House No. 400, bounded
North and West by private roads
and on other sides by property
belonging to the successors in title
of Cenmed Ltd. :

| |

B

/| Flat No, 71 fofmi‘ng part of Bvlg‘)ckc‘),

Leisure Apartments, Spinola Court,
Upper Gardens, St Julians. Bounded
together on the North partly by a
new road known as Upper Gardens,
partly by propenty of Lilian Weber
and partly by property of Louis
Busuttil and Lino Spiteri, on the
West and South-West by Upper
Gardens Road,

AIP 98/78

AIP 108/78

AlP 117/78
AIP 131/78
AIP 133/78

AIP 13678

AP 13778

AIP 150/78

LAIP 154/78
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) Post ta’ residenza ] ) . Numru ta’

Isem ordinarja Deskrizzjoni tal-proprijeta immobbli Referenza

Name Ordinary place of Description of immovable property Reference
residence number

Harold E. Aitken- London, UK, The villa named “Pelicana” without |AIP 157/78

Quack

George Neville Booth
Marjoric Booth J.P.

Mario Sammut
Josephine Sammut

John Muscat
Carmen Muscat

Arlette Augustine
Maryse Poulenard

Victor Spencer Woodley
Margaret Rose Woodley

Tal-Virtii, Rabat,
Malta

Victoria, Australia

Victoria, Australia

Geneva, Switzerland

Birmingham, U.K.

number built on Plot No. 36 at Il-
Kortin ta’ Ghajn Zejtuna, Melliefia,
in a new street without a mname.
Bounded on the South by the said
street, on the East by property of
Michael Paul and Marie Therese
Moulin formerly property of Mer-
vyn Muspratt Williams and on the
North by a lane.

A semi detached villa, without number |AIP 158/78
to be named Villa Belmont, at Mad-
liena limits of Gharghur, built on
part of the tand known as “Tal-
Hakem’. Bounded on the East and
West by property of Coral Bay
Estates Ltd and on the North-West
by Stronka Fort Road.

Building site (marked Plot 17) at “Ta’ |ATIP 163/78
Wied ir-Rihan” Nadur, Gozo.
Bounded on the North by Plot 18,
by the  property of  Rev.
Kan. Dun Paul Mejlak, FEast by
Plot 6, South by Plot 18, and West
by St Blas Street,

Building site (marked Plot 16) at “Ta’ |AIP 164/78
Wied ir-Rihan”, Nadur, Gozo.
Bounded on' the North, East and
South by other property of Rev.
Kan. Dun Paul Mejlak, on the West
by St Blas Street, Nadur, Gozo,

Flat No. 16 and garage No. 16 in |AIP 168/78
Block ‘B’ mamed Norfolk House in
the development known as Tal-
Ibragg, said block having no num-
ber and abuts on a private road
leading into an unnamed public
road which leads to St Andrews
Barracks together with the common
parts of the block. Said Block ‘B’
is built on a plot of land called
‘Tal-Librag’ and the said develop-
ment lies in the vicinity of Tal-Balal
in the neighbourhood of St Andrews
in the limits of Birkirkara. Bounded
on the North by a public road,
East in part by property belonging
to Angelo Sciberras and in part by
Wied il-Kbir Government Property,
and South by property of Baron
Testaferrata.

A detached unnamed and unnum- |AIP 180/78
bered villa built on Plot 46 in a
new wunnamed road, at Il-Kortin
Estates, Mellicha. Bounded on the
West by the said unnamed road, on
the North and South by property of
Braywood Ltd, or their successor
in title,
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Isem
Name

Post ta’ residenza
ordinarja
Ordinary place of
residence

Deskrizzjoni tal-proprjetd immobbli
Description of immovable property

L

Numru tal

Referenza

Reference
number

William Collings
Dorothy Collings

Rose Huizer

John G.C.H. Chetwynd
Chetwynd Talbot

Doris A. Chetwynd-
Talbot

Joseph Falzon
Carmen Falzon

Anthony Brian
Cummins

Kari Elisabeth Krogh

Abd’ussalamv Saber

Gerald Thomas Hughes

New York, N.Y.,
U.S.A.

Birkirkara, Malta

Corseaux, Switzerland

Essex, U.K.

Middlesex, England

Gijettum, Norway

Gilasgow, Scotland

Middlesex, England

Unnumbered villa named Fonthill
sittated in a new unnamed road
built on Plot 319 Santa Maria
Estate, Mellieha, Bounded on the
West by a new road and all other
sides by property of Cenmed Ltd.

Plot of land at Fleur de Lys formerly
limits of Birkirkara. Bounded on
the South by property of Emanuele
Borg, on the East by property of
Joseph Azzopardi or his successors
in title and on the North by a new
unnamed goad.

No. 5 Alley No. 1 in Our Lady of
Angels Street, Zebbug,

Flat No. 6 forming part of an un-
numbered block of 12 flats called
Ashton  Court, with underlying
garage numbered 2, situated in
Mosta Road, St Paul’s Bay. Bound-
ed on the South by a service road
leading to Mosta Road, on the
South-East by a new road still un-
named, and on all other sides by
property of Joseph Baluci and
others.

A detached villa called ‘Tamarisk’ in
an unnamed street, in Salina Estate,
Salina  Bay limits of Naxxar.
Bounded on all sides by property
belonging to “BMC Developments
Limited™.

10, Cachia Zammit Street; Birzebbu-
ga.

Flat No. 14, Verdala Block, St
Georges Park, St Julians. St Georges
Park is a development in Spinola,
St Julians and is bounded on all
compass points by property be-
longing to St Georges Park Com-
pany Lid and the development is
bounded on the West by St Georges
Road, South by Dragonara Road
and East and North by unnamed
public roads.

Unnumbered detached villa built on
Piot 233 in a new unnamed road
in Santa Maria Estates limits of
Mellieha. Bounded on the North by
property of Mrs Kathleen Olive
Bonallack or her successors in title
and on the West and East by new
and unnamed road.

AIP 185/78

AIP 19478

AIP 200/78

AlIP 201/78

AIP 202/78

AIP 205/78 -

AIP 206/78

AIP 207/78
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| Isem
Name

Post ta’ residenza
ordinarja

'Ordinary place of

residence

Deskrizzjoni™ tal-proprietd immobbli
“Description of- immovable property

Referenza
Reference
Number
Numru ta’

Ernest Etienne Bolo

Angelo Azzopardi
Rita Azzopardi

Mary Platts

William Thomas Boult

Ralf Wilson Stafford
Dorothy Brenda
Stafford

Edith Burton

The U»nivérsifﬁy of
Helsinki

Mohamed Saleh Abubas
Saleh” Grage : Abuaisha

Joseph Attard

e

Philip Arthur Long

New York, US.A,

Ty e, T

Paris, France

Sydney, Australia

Paola, Malia

Gex La Ville, France

Yorkshire, England

North Humberside,
England

Finland =~

Trfifol»i s LiBya
Tripoli, Libya

}
4 frey

Tal-Tbragg, Malta:

Old Farm House at No. 16, Berbuba
Street, Gharb, Gozo.

Plots No. 8 and No. 9 from plot of
land known as “Ta’ Gana” in Alley
No. 2, Tower Street, Qrendi.
Bounded on the North by a new
projected road, on the East by Plot
No. 10, and on the West by Plot
No. 7, all property of ZPS Ltd.

House called “Warda” without num-
ber in Xghajra Road, Zabbar.
Bounded on the South-East by the
street, North-East by property of
George Sammut and North-West by
property of Paul Sammut and
others,

Flat No. 16, Block F, Mariners Court
in a new unnamed street, Qawra
limits of St Paul’s Bay. Said deve-
lopment being bounded on the
North-West and South by projected
unnamed new roads.

Flat No. 1 in 16, St Simon Street,
Xlendi, Gozo, limits of Munxar.

The Villa “Clff House” with an
annexed garage at Bulebel Estate,
Qawrg limits of St--Paul’s Bay.
Bounded on the Nonth by property
of John Scarlett, West by property
of H.C. Young and South by an
unnamed: road.

“St  Tito
Cospicua,

A”, Polverista  Street,

The properties situated in Valletta
having numbers 8, 9, 10, 11 and 12
in Castille Square, Valletta and
numbers 345, 345A, 346, 347, 348
and 349 in St Paul’s Street, Valletta,
the principal property being Hotel
Castille with main door at 348, St
Paul’s Street, Valletta and side
entrance at No. 8, Castille Square,
Valletta.

House No. 38, St Andrews Street,
Nadur, Gozo.

Villa ‘Elena’, Victoria Gardens, Ta’. 1-
Ibragg limits of B’Kara without
number. Bounded on the North by
new unnamed road, South by pro-
perty of Sprint Developments Ltd
and West by property of Georg
Herman Wolfgang Pfeifer,

AIP 215/78

AIP 216/78

AIP 225/78

AlIP 226/78

AIP 230/78

AIP 236/78
AIP 243/78

AIP 246/78

AIP 251/78

AIP 261/78
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Post ta’ residenza
ordinarja
Ovrdinary place of
residence

Isem
Name

| Deskrizzjoni tal-proprieta immobbli

Numr ta’
Referenza
Reference

Number

Description of immdvable property

Francis Camilleri Nadur, Gozo

Bowmanville, Ontario,
Canada

Florence Galea

Maisonette “L-Irtir” forming part of

A villa

AlIP 265/78
Bayview Court, Cordina Street,
Ghajnsielem, Gozo. Bounded on the
North by said street, on the West
by property of Charles Tack and on
the East by property of John
Nelson,

without number, named
‘Cornerways’ in the district of San
Pawl tat-Targa, limits of Naxxar.
Bounded on the North-West by a
new street off St Mary Street, and
by said St Mary Street, on the
South-West by property of Mr
Trappis Lomax and of Mrs Doris
Sammut, on the East by property of
the said Trappis Lomax and on the
West by property of the said
Sammut, .

AIP 281/78

1t-2 ta’ Frar, 1979
Nru. 61

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi dwar l-Industrija
tal-Manifattura tat-Tabakk

NGHARRFU b’din illj bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ 1-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola l-Kondizzjonijiet
ta’ l-Impieg, il-Ministru tax-Xoghol,
Ghajnuna So¢jali u Kultura hatret lis-
Sur Salvatore Scicluna blala Membru
Indipendenti fuq il-Kunsill tal-Pagi
dwar l-Industrija tal-Manifattura tat-
Tabakk  minflok is-Sur  Anthony
Depares.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 680

tat-22 ta’ D1cembru 1978, giet emen-
data f'dan 1s—sens

It-2 ta’ Frar, 1979
(LE/24/65/11)

2nd Febfwary, 1979
No. 61

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Tobacco Manufacture Industry
Wages Council

IN exercise of the powers conferred
by section 6 of the Conditiong of Em-
ployment (Regulation) Act, 1952, the
Minister of Labour, Welfare and Cul-
ture has appointed Mr Salvatore
Scicluna to be Independent Member on
the Tobacco Manufacture Industry
Wages Council in lieu of Mr Anthony
Depares.

Government Notice No. 680 of the
22nd December, 1978, has been amend-
ed accordingly. -~ - RERETEY

2nd February, 1979
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Kors fl-Occupational Therapy

I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-
ghazla - ta’ kandidat biex jaghmel
kors ta’ tliet snin fir-Renju Unitli jwas-
sal ghad-Diploma ta’ I-Association of
Occupational Therapists, u, wara li jis-
picca l-kors b’success, jigi nominat
bhala Supervisory Nurse (Occupational
T herapist) fid-Dipartiment tas-Sahiha
u ta’ IAmb}ent Lapphkazz;om]l
flimkien ma’ certifikat tat-twelid u cer-
tifikat tal-kondotta mill-Pulizija, jin-
tlagghu primarjament mit-Tabib Prin-
¢ipali tal-Gvern mhux aktar tard minn
nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’
Marzu, 1979, f'Nru. 15, Triq il-Mer-
kanti, Valletta.

2. Il-post ta’ Supervisory Nurse
(Occupational = Therapist)y ghandu - sa-
larju ta’ £M1,225 X £M37 — £M1,408 X
£M49 — £M1,702 X £M49 — £M1,751.

3. Din in-nomina, }i hija soggetta
ghal konferma wara li tghaddi sena,
hua soggetta ghar-regoli u r—revolaxmenu
li jiggvernaw minn zmien Ghal zZmien is-
Servizz Civili ta’ Malta bmod generali
u d-Dipartiment’ tas-Sathifia b’mod parti-
kolari u min jiehu n-nomina jkun jista’
jigi trasferit skond ' l-esigenzi tas-ser-
vizz pubbliku;; ...

Kandidata mara tista’ tkun mehtiega
tirrizenja min-nomina taghha, meta tiz-
zewweg

4, L-apphkantl ghandhom : —

a) 'ikollhom integrita personali,
‘inizjativa u intrapriza, tattika u Ii ]10-
gudikaw l-affarmet tajjeb, abbilta ta’
organizzazzjoni u esekuzzjoni u inte-
ress sinc¢ier u genwin fin-nies u fi
problerm medlcl—soqah

by ikunu Ohdlqu ‘Ltmmtax—ll sena
izda prefenbbllment mhux il-hamsa

u ghoxrin sena fl-alihar gurnata ta’
meta ]mtlaqghu L-applikazzjonijiet;

'¢) ikollhom il-General . Certifi-
cate of Education fhames suggetti

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Course in Occupational Therapy

The Public Service Commission in-
vites applications for the selection of
cme candidate to undergo a ‘three
year course in the United Kingdom
leading to the Diploma of the Associa-
tion of Occupational Therapists, and,
on the successful completion of the
course, to appointment as Supervisory
Nurse (Occupational Therapist) in the
Department of Health and Environ-
ment, Applications which must be ac-
companited by a certificate of birth and
a police certificaite of conduct, will be
received in the first dnstance by the
Chief Gowvernment Medical Officer not
later than nicon of Friday, 2nd March,
1979, at No. 15, Merchants Street,
Valletta.

2. The post of Supervisory Nurse
(Occupational Therapist) carries a
salary of £MI1,225 X £M37—£M1,408 X
£M49—£M1,702 X EM49—£M1,751,

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and
regulations governing from time to
time the Malta Civi] Service in general
and the Department of Health in par-
ticular and involves liability to transfer
according to the exigencies of the pub-
lic service.

A female candidate may be required
to resign her appointment on marriage.

4. Applicants should:—

a) possess personal integrity, ini-
tiative and enterprise, tact and
sound judgement, organising and
executive ability and a sincere and
genuine interest in people and in
medico-social problems;

.. -'b)- have attained their eighteenth
but preferably neot their twenty-
fifth birthday en the last day for the

~ receipt of applications;

¢) be in’possession of the Gane-
ral Certificate of Education in five
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flivell ‘O’ u suggett f'livell ‘A’, liema
suggetti ghandhom jinkludu I-Lingwa
Ingliza. Is-suggetti b’pass ghandhom
ikunu preferibilment minn dawn Ili
gejjin: Xjenza Generali, Fizika, Ki-
mika, Bijologija Umana, Bijologija,
Zoologija, Matematika, Arti, Latin,
Lingwi Moderni, Xjenza Domestika,
Gografija, Matematika Addizzjonali.

d) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

e} ikunu hielsa minn kull difett
fiziku jew talmohh jew mard li jista’
jfixkithom fil-qadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom;

f) ikunu ¢ittadini ta’ Malta (ip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikat tat-
twelid taghhom, certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom w tan-nannu
taghhom min-nafia tal<missier M ju-
ru l-post tat-twelid).

5. Il-kwalifiki ki wiehed ikollu jridu
jintwerew b'dokumenti wu/jew certifi-
kati.

6. Ilkandidati 1i huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jintghazlu kemm-il darba ma
jipprezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
princ¢ipal taghhom u tad-Direttur tax-
Xoghol u Emigrazzjoni.

7. ‘Matul il-perijodu ta’ studju barra
minn Malta, il-kandidat maghzul jithal-
las u jinghata l-ispejjez bir-rati 1i jkunu
ged isehhu dak izZmien. Informazzjoni
dwar ir-rati kurrenti tista’ tinkiseb
mid-Dipartiment tas-Sahha, 15, Triq il-
Merkanti, Valletta.

8. Il-kandidat maghzul ikun meh-
tieg 1i:—

a) jiddedika I-hin kollu tieghu
biex isegwi l-kors ta’ studju, kemm-il
darba ma jinghatax permess biex
jaghmel xoghol iehor jew jibdel il-
kors ta’ studju tieghu mill-Gvern;

b) jogghod ghall-ezamijiet pres-
kritt? jew gruppi ta’ ezamijiet;

¢) jissodisfa lill-Gvern f'dik 1i hi
attendenza, kondotta u progress bir-
rapporti mill-kap ta’ l-istituzzjoni
jew awtorita ohra 1i tahthom ikun
qieghed isir il-kors,

subjects at ‘O’ Level and one subject
at ‘A’ Level, which subjects must in-
clude English Language. Preferably
the subjects passed must be from the
following: General Science, Physics,
Chemistry, Human Biology, Biology,
Zoology, Mathematics, Art, Latin,
Modern Languages, Domestic
Science, Geography, Additional Ma-
thematics.

d) be of good moral character;

e) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties; ;

f) be citizens of Malta (produce,
besides their birth certificate, certifi-
cates of birth of their parents and
paternal grandfather showing the
place of birth).

5. Qualifications claimed must be
supported by testimonials and/or cer-
tificates.

6. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from selection unless they
produce the consent in writing of their
employer and of the Director of Labour
and Emigration,

7. During the period: ‘of  study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Department of Health, 15,
Merchants Street, Valletta.

8. The selected candidate will be
required to:— ~
a) devote his/her whole time to
following the course of study, unless
permission to undertake other work
or to change their course of studies
is granted by the Government;
b) sit for the prescribed exami-
nations or groups of examinations;
¢) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress
by reports from the head of the in-
stitution or other authority under
whom the course is being under-
taken,
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Jekk il-kandidat maghzul, wara li
]akkw1sta l-approvazzjoni tal-Gvern,
jaccetta xi mpieg bil-las filwaqt li
jkun barra- minn Malta, I-ghotja totali
li tithallas mill-Gvern tigi mnaqqsa
b’ annmont ekwwallentx «ghas salarju ta’ I-
~1mp1eg

9 H—kors ta’ stud]u barra minn
‘Malta jista’ jigi sospiz jew 'mltmum kif
jldhlrlu I-Gvern jekk:— -

a) irrapporti dwar il-progress u
l-kkondotta tal-kandidat matul il-kors
ma jkunux sodisfacenti;

b) il-kandidat, minghajr raguni
gustifikata, jonqos 1i jghaddi mill-
ezamijiet preskritti fizzzmien iffissat
mill-awtoritajiet ta’  l-istituzzjoni 1l
huwa jkun qleghed jattendi jew
mill-Gvern; .

¢) il-kandidat ]aghmel xi xoghol
li jkun ta’ detriment ghall-progress
tieghu fil-kors ta’ studju barra minn
Malta preskritt ghalih jew jaccetta xi
mpieg bil-hlas mmgha)r il-permess
tal-Gvern; ’

d) il-kandidat ma jkunx jista’
jkompli Histudji  ftieghu minhabba
mard jew itkun assenti mill-istudji
tieghu ghal aktar minn sitt xhur
minhabba mard; ; ,

e) il-kandidat 'jor;qos li jerga’
lura Malta jekk u meta jkun meh-
tieg mill-Gvern. ,
Kandidata mara li tizzewweg tkun

mehtiega ttemm listudju taghha, II-
kors jista’ jigi wkoll ‘sospiz jew mit-
mum jekk kandidat ragel jizzewweg
minghajr il-permess tal-Gvern matul I-
istudji tieghu.

10. L-ispiza tal-passagg lura tithallas
jekk il-kors ta’ studju jintemm ghal xi
wahda mir-ragunijiet imsemmija f’pa-
-ragrafu 9 ta’ hawn fuq, izda, jekk il-
kandidat jonqos li jivvjagga ma’ l-ew-
we] opportunita minghajr raguni gus-

- tifikata, huwa jitlef id-dritt ghal pas-

sagg tieghu b’xejn, u I-las ta’ xi allow-
ance 1li huwa jkun ged jiré¢ievi jieqaf
mlnnuﬁh

11. Qabel ma ]mur fuq - kors ta’
studju barra minn Malta I-kandidat
maghzul ikun mehtieg li jiffirma ftehim
Ii ]1ntrabat 1 jservi lill-Gvern ' bhala
Supervisory Nurse (Occupational The-

Should . the selected candidate, after

‘obtaining Government approval, accept

any paid employment while abroad, the
total grant payable by Government will
be reduced by an amount equivalent to

the salary of such employment.

9. The course of study abroad may

. be suspended or terminated at the
option of the Government if:—

a) reports on the candidate’s pro-
gress, or conduct during the course
are unsatisfactory;

b) the canididate, without reason-
able excuse, fails to pass the prescrib-
ed examinations within the time fixed
by the authorities of the institution
he /she may be attending or by the

* Government;

c) fthe candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his /her progress in the course of
study abroaid prescribed for him /her
or accept any paid employment with-
out permission of the Government;

d) ‘the candidate becomes unfit to
complete his /her studies owing to ill-
riess Or (s absent from his/her stu-
dies for more than six months owing
to illness;

e) the candidate fails to return to
Malta if and when required by the
Government,

A female candidate contracting mar-
riage will be required to terminate her
studies, The course may also be sus-
pended or terminated if a male candi-
date marries without Government per-
mission during his studies.

10. The cost of the return passage
will be met if the course of studies 1s
terminated for any of the reasons stat-
ed in paragraph 9 above, provided that,

-if the candidate declines to travel at

the earliest opportunity without a rea-
sonelble excuse, he/she will lose his/
her right to a free passage, and the pay-

ment of any allowance he/she may: be

receiving will cease forthwith.

11. Before kproceeding on the. course
abroad the selected candidate will be

required, to sign an undertaking bind-

ing himself /herself to serve the Go-
vernment as Supervisory Nurse (Occu-
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rapist) ghal perijodu ta’ sena ghal
kull perijodu ta’ tliet xhur ta’ studju
barraiminn Malta, sa massimu ta’ hames
snin mid-data tan-nomina tieghu.

12. Tl-kandidat maghzul ikun meh-
tieg ukoll 1i jirrifondi I-ispejjez kol-
lha jew xi spejjez li jkunu saru mill-
Gvern ghan-nom tieghu b’konnessjoni
mal-kors ta’ studju tieghu barra minn
Malta jekk dan jigi sospiz jew mitmum
ghal xi ragunijiet imsemmija_fil-parag-
rafu 9 jew jekk huwa jonqgos li jkompli
b'mod sodisfacenti lkors ta’ studju
ghall-kwalifiki mehtiega jew jekk huwa
jonqos 1i jservi 1-Gvern bhala Supervi-
sory Nurse (Occupational Therapist)
ghall-perijodu msemmi fil-paragrafu 11.
Ghal dan il-ghan il-kandidat maghzul
jista’ jkun mehtieg 1i jidhol fatt ta’
ipoteka mal-Gvern,

13. L-obbligu li themm riferenza
ghalih = filparagrafu ta’ qabel jigi
mnaqqas kull meta l-kors jagbez is-sitt
xhur, ghal mhux aktar minn tlieta minn
hamsa tal-hlas lura totali filkaz ta’
dawk nominati li jirrizenjaw min-
nomina taghhom imeta jidhlu f'xi ordni
religjuz, jew, meta jizzewgu, kemm-il
darba l-ufficjal ikun serva lill-Gvern
bhala Supervisory Nurse (Occupational
Therapisty ghal perijodu ta’ mill-inqas
sentejn wara n-nomina,

14. L-applikazzjonijiet ‘1i jaslu tard
‘ma jigux ikkunsidrati,

It-2 ta’ Frar, 1979

AIR MALTA CO. LTD.
“Trainee Ground Engineers’

Jintlagghu apphkazz;onl}let min-
ghand kandidati adattati li jixtiequ
jigu ikkunsidrati ghal tahrig bhala
Ground  Engineers (Aerospace u
Avionic) ma’ [-Air Malta Company

- Limited.-
L—apﬁlikanti ghéndhom 'jissovdisfaw
- il-htigiet 1i gejjin:
- Nazzjonalita: Maltin
Eta: Mhux aktar, minn

25 sena

R

ment,

pational Therapist) for a period of one
year for each three month period of
study abroad, up toa maximum of five
years from the dat!c off hus/ her appoint-

12. The selected oa\nwc‘lfi'date may al-
so be required to refund all or any ot

the expenses incurred by Government

on his/her behalf in connection with
his /her course iof study abroad if this
is suspended or terminated for any of
the reasons stated in. paragraph.9 or
if he /she fails to complete satisfactorily
the course of studies for the required

‘quallifiicatiofnss, or if he /she fails to serve

Government as — Supervisory Nurse
(Occupational Therapist) for the per-
iod stated dn paragraph 11. For this
purpose the selected candidate may be
required to enter into an act of hypo-
thecation with Government,

13. The obligation referred to in

~ the preceding paragraph will be reduc-

ed, whenever the course exceeds six
msonths to not more than three-fifths of
total disbursements in' the case of ap-

* pointees resigning their appointment on

joining a religious order, or on contrac-
ting marriage, provided that the officer
will have served the Government as
Supervisory Nurse (Occupational The-
rapist) for a period of at least two

“years following appomtment

14. Late apphcatlons will nxot be

3 considered.,

2nd February, 1979

AIR MALTA CO. LTD. .
Trainee Ground Engineers |

Applications are invited from suit-
able candidates who wish to be consi-

dered for training as Ground Engineers

(Aerospace anid Avionic) with Air

-Malta iCiompafny Limiited.

The applicants must conform to the
following requirements: . ' ]

Nationality ¢ Maltese %

B CAge: . Not over 25 years .

. .
b LR T Ty IARESERE SR SALLE B
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Edukazzjoni: Htigiet minimi: Education:  Minimum require-
ments:
jew either

(a) B.Sc. diploma jew ekwivalenti
fl-inginerija  elettrika, elettronika,
aeronawtika jew mekkanika;

jew

(by Hames passes tal-G.C.E. f'Li-
vell Ordinarju jew Matrikola lokali 1i
ghandhom jinkludu l-Matematika u
I-Ingliz; u pass tal G.C.E. fLivell
Avvanzat fil-Fizika jew fil-Matemati-
ka. Ghal ezamijiet 1i saru f'Gunju
1975 wu wara, ir-rizultati ghandhom
juru mill-anqas Grad C jew ahjar, fis-
suggetti f'Livell Ordinarju, biex jigu
aécettati;

jew

¢y Temmew Db’sucéess Parti II
tas-Sillabi 281, 271 jew 255 tas-City &
Guilds.

L-applikanti ghandhom ikunu lesti li
jaghmlu tahrig lokalment u barra minn
Malta u jkunu mehtiega jidhlu fi ftehim
ta’ scholarship mal-Kumpanija.

Ezami bil-miktub u oralj jista’ jin-
ghata lil dawk il-kandidati 1i ghandhom
il-kwalifiki minimi kif murija hawn fuq.

Il-kandidati maghzula ghall-post jigu
ezaminati mit-Tobba  tal-Kumpanija
gabel ma ssir l-ghazla finali ghat-tahrig,

Jigu ikkunsidrati biss l-applikazzjoni-
jiet 1i jsiru fuq il-formoli preskritti, li
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment ta’
[-FAmministrazzjoni.

Il-formoli mimlija ta" l-applikazzjoni
jintlagghu sa mhux aktar tard minn
nofs in-nhar ta’ nhar l-Erbgha, is-16 ta’
Frar, 1979 u ghandhom jigu indirizzati
1l :

Manager Administration,

- Air Malta Company lelted
Europa Centre,
Il-Furjana.

162 ta’ Frar, 1979

a) B.Sc. diploma or equivalent in
electrical, electronic, aeronautical or
‘mechanical engineering;

or

(b) 5 G.C.E. ‘O Level or local
Matriculation passes which must
include Mathematics and English;
and G.C.E. ‘A’ Level in Physics or
Mathematics. For examinations held
in and after June 1975 the results
must show at least Grade C or better,
in subjects at ‘O’ Level, to be accept-
ed;

or

(c) Successfully completed Part II
of City & Guilds syllabi 281, 271 or
255.

Applicants must be prepared to
undergo training locally and abroad
and will be required to enter into a
scholarship agreement with the Com-

pany.

A written and oral test may be given
to those candidates who have the mini-
mum qualifications as detailed above,

Candidates selected for the post will
be medically examined by the Com-
pany’s Medical Advisers before their
final selection for training.

Only applications on the prescribed
forms, which may be obtained from the
Administration Department will be
considered.

Completed application forms are to
be received by not later than noon. of
Wednesday, 16th February, 1979, and
must be addressed to:

Manager Administration,
Air Malta Company lelted
Europa Centre,

Floriana.

2nd February, 1979
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Ezami ghal Dhul ghal
‘Printer I (Hand Compositor)’
fl-Ufficcju Centrali ta’ lIstatistika
— Stamperija tal-Gvern

Ir-Registratur, Bord ta’ I-Ezamijiet
Lokali, igharraf 1i se jsir ezami kompe-
titiv ghall-mili ta’ post/ijiet ta’ ‘Printer
I (Hand Compositor)’ fl-Uffic¢ju Cen-
trali ta’ l-Istatistika (Stamperija tal-
Gvern). L-ezami se jsir f'Marzu, 1979,

2. I-post ta’ ‘Printer I (Hand Com-
positor)” ghandu salarju ta’ £M1,146
fisssena Ii jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
£M37 sa £M1,401. Tithallas zieda ad-
dizzjonali ta’ £MI1.50 fil-g¢imgha ghall-
gholi tal-hajja.

3. L-applikazzjonijiet biex wiehed
joqghod ghall-ezami, flimkien mad-dritt
preskritt ta’ £M2 jintlagghu mir-Re-
gistratur ta’ 1-Ezamijiet, 31, Triq Nofs
in-Nhar, Valletta, sa mhux aktar tard
mill-4.45 p.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-23
ta’ Frar, 1979. Ilformoli ta’ l-applikaz-
zjoni (dawk biss li jintlagghu) jistghu
jinkisbu minghand ir-Registratur minn
nhar it-Tnejn, id-19 ta’ Frar, 1979.

4. L-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati.

5. Il-kandidati ghandhom:

(a) ikunu ¢cittadini ta’ Malta:

(b) jipprezentaw Certifikat recen-
ti tal-Kondotta mill-Pulizija, Ccertifi-
kat tat-twelid taghhom, flimkien
mac-Certifikat/i tat-twelid tal-genitu-
ri u tan-nannu min-naha tal-missier
li juru I-post tat-twelid;

(¢) ikunu ta’ karattru moral; taj-
jeb;

(d) ikunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom;

() ma jkolthomx inqas minn 18-
il sena u langas aktar minn 40 sena
fl.ewwel jum tax-xahar li matulu se
jsir l-ezami izda jekk il-kandidat
ikun membru tal-Korp tal-Pijunieri
ta’ Malta jew tad-D.I.M., l-oghla li-
mitu ta’ l-eta jista’ jigi estiz sa 45 se-
na u jekk il-kandidat ikun diga’ fis-

Eatrance Examination io
Printer I (Hand Compositor) in the
Central Office of Statistics
— Government Printing Press

The Registrar, Board of Local Exa-
minations, notifies that a competitive
examination will be held for the filling
of post/s of Printer I (Hand Composi-
tor) in the Central Office of Statistics
{Government Printing Press). The exa-
mination: will take place inn March,
1979.

2. The post of Printer I (Hand
Compositor) carries a salary of £M1,146
per annum rising by annual increments
of £M37 to £M1,401. An additional
cost-of-living increase of £MI.50 per
week will be paid.

3. Applications to sit for the exa-
mination, accompanied by the prescrib-
ed fee of £M2 will be received by the
Registrar of Examinations, 31, South
Street, Valletta, by not later than 4.45
p.m. of Friday, 23rd February, 1979.
Application forms, (the only ones ad-
missible) may be obtained from the
Registrar from Monday, 19th Februa-
ry, 1979.

4. Late applications will not be
considered.

5. Candidates must:

(a) be citizens of Malta;

(b) produce a recent Police Cer-
tificate of Conduct, their birth certi-
ficate, together with the birth certi-
ficate/s of parents and paternal
grandfather showing place of birth;

(c) be of good moral character;

(d) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(e} be not less than 18 nor over
40 years of age on the first day of
the month during which the exami-
nation is to be held provided that if
the candidate is a member of the
Malta Pioneer Corps or D.LM., the
maximum age limit may be extend-
ed to 45 years and if the candidate
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servizz tal-Gvern, l-oghla limitu ta’ I-
eta jista’ jigi wkoll estiz sa 45 sena.

6. L-ezami sé‘jkun immexxi minn
panel ta’ ezaminaturi taht id-direzzjoni
tal-Bord ta’ I-Ezamijiet Lokali.

7. Il-Bord ta’ 1-Ezamijiet. Lokali
]kollu ssetgha li. jittratta b’'mod som-
marju ma’ kull kandidat, li, filwaqt li
jkun qed isir l-ezami, ]mstab hati ta’

mgieba hazina jew ta’ xi ksur ta’ l-is--

truzzjonijiet maliruga biex jimxu fuq—
hom il-kandidati.

8. «Is-suggetti ta’ I-eiami se jkunu:

is already in Government service,
the maximum age limit may also be
extended to 45 years.

6. The examination shall be con-
ducted by a panel of examiners under
the direction of the Board of Local
Examinations.

7. The Board of Local Examina-
tions shall have power to deal summar-
ily with any candidate who, while the
examination. dis in progress, is found to
be guilty of misconduct or any breach
of instructions issued for guidance of
candidates.

8. The subjects of the examination
will be: .

PART I

HAND 'COMPOSING: PRACTICAL TEST
Setting of type by hand from manuscrlpts and/or corrected

~originals;
‘Maklng up into -pages;

Settmg of tabular work mcludmg balance sheets, contents
pages, programmes, price lists, ledger and account book;

‘Settmg of display work;

Handling of Mechanical Composition;

Correction of Composed matter.

PART II

THEORY:
Technical terms;
Proof correction marks;
Recognition of Typefaces;
Point System;

General questions in corinection with hand composm

IS O. paper sizes and its sub- divisions.

MALTESE: . ‘
‘ Cofnpomtion Grammar;
Translation from Enghsh

ENGLISH
Compos1t10n, P YT
Translatlon from Maltese

ef,

9 Pthl II ta lezasml tLim miftﬁha ,

biss Ohal dawk 1!1—*1\atn¢d51dat1 i
pass mwk f'Parti 1.

jiksbu

Max. Min.
ter o200 100
‘ 100 50
50 25
50 25

9. Part”I;IB of §t~he examination shall
only be open to those candidates who
obtain a pass mark in Part I
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10. Fis-suggetti 1i mhumiex lingwi,
il-mistogsijiet isiru bl-Ingliz. Il-kandi-
datt ghandhom iwiegbu bl-istess lin-
gwa.

11. Tlkandidati li jghaddu jistghu
jitharrgu {'tagsimiet ofira ta’ l-Istam-
perija.

12, L-ordni finali tal-mertu jitqies
mill-marki totali 1i wiehed jikseb fl-
ezami kollu minn kandidati li jakkwis-
taw pass mark fis-suggetti kollha. Fil-
kaz li jkun hemm kandidati bl-istess
numru ta’ marki,
marka f'Parti 1 ]IStabbﬂiXXi lordni tal-
mertu. Jekk dan ma jkunx fattur deter-
minanti, jitqies is-servizz ta’ gabel mal-
Gvern, u wara titqies l-eta biex tigi
stabbilita I-prl]orlta ghall-impieg u an-
Zjanita,

13. Ir-riiuitat ta’ 1-‘eZ‘am‘i jkuﬂ vali-
du ghal perijodu ta’ sena mid-data tal-
pubblikazzjoni tar-rizultat finali.’

14. Il-kkandidati li huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina kemm-il dar-
ba ma jipprezentawx il-kunsens bil-
miktub tal-prin¢ipali taghhom u tad-
Direttur tax-Xoghol u I-Emigrazzjoni.

15. In-nomini kollha jkunu soggetti
ghal perijodu ta’ prova ta’ sena,

It-2 ta’ Frar, 1979

Esportaziioni ta’ Patata

L-Assistent ~ Segrétarju Principali,
Ministeru ta’ I-Agrikoltura u Sajd, 3A,
Triq Zekka, Valletta, jilga’ kwotaz-
zjonijiet, sa ‘mhux aktar tard minn nofs
in-nhar ta’ nhar 1-Erbgha, it-28 ta’ Frar,
1979, ghall-Kummissjoni u I-Ingas
Prezz Garantit ghall-bejgh ta’ Patata
‘Alpha’ ta’ Malta tar-Rebbiegha 1979.

Ghzal‘lLk'o¢nsdizzjomiiijfie\t tal-bejgh  u
aktar taghrif wiehed ]Ista jikkuntattja
IUmCC]al Principali ta’ -Agrikoltura,
Taqsima tal-Bejgh, fid-Dipartiment ta’
1-Agrikoltura w- Sajd,
éiZi, Valletta.

1t-2 ta’ Frar, 1979

il-.kandidat bl-oghla -

14, Trnq I-Iskoc

10. In the non-language subjects,
the questions will be set in English.
Candidates shall . answer. in. the .same
language.

11. Successful candidates may be
trained in other sections of the Press.

12. The final order of merit shall
be determined by the total marks gain-
ed in the whole examination by candi-
dates who obtain a pass mark in all
subjects. In the case of candidates who
are awarded the same number of
marks, the candidate with the highest
mark in Part I will establish the order
of merit. If this will not form an estab-
lishing factor, previous service  with
Government, and then age will be ta-

" ken into account in fixing priority for

appointment and seniority.

13 ‘The result of the examma’aon
shall be valid for a period of one year
from the date of publ1cat10n of ‘the
final result.

~ 14. ‘Candidates who arebound by
an agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment - unless
they produce the consent in writing. of
their employers and . the D1rector of
Labour and Emigration.. :

‘15, All appointments will be -sub-
ject to a probationary perlod of one
year.

2nd February, 1979

Export of Potatoes

- Quotations will be received by the
Principal Assistant Secretary, Ministry
of Agriculture and Fisheries, 3A,-Old
Mint Street, Valletta, by not later than
12 noon on Wednesday, 28th February,
1979, for the Commission and Mini-
mum ‘Guaranteed Price for the sale of
Malta Alpha Spring ‘Crop 'Potatoes
1979. AP
"For’ conn,dltno'ns ‘of sale-and. other: in-
formation one may contact the Princi-
pal Agricultural Officer, Marketing
DIV!‘SIIO‘H at the Department of Agricul-
ture ‘and Fisheries, - 14,' Scots. S<tre’e<t,
Valletta; ‘ AN o

2nd February, 1979
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DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA

Lista ta’ Pitkali bil-Licenza u ta’ Centri
tal-Bejgh Approvati — 1979

Tl-lista ‘1i gejja ta’ Pitkali bil-licenza
hija pubblikata skond ir-Regolament
14 tar-Regolamenti ta’ 1-1952 dwar il-
Bejgh ta’ Prodotti Agrikoli:

(2) Centru tal-Bejgh, Malta — Ta’ Qali

Tsem ' Tinda Nru.
Name Shed No.

Azzopardi Paul
Micallef Carmel
Grima Joseph
Bonello Thomas
Abela Joseph
Bonello Thomas
Gatt Edward
Calleja & Cauchi
Micallef Carmel
Tanti G. Maria .
Portelli Michael
Scerri Alfred
Mifsud Gejtu
Bonavia Gaetano

Abela‘ Carmel
Curmi Saviour:

W Wm0 >
[ BN | c\\n-iswmr-agoo\]o\m—l;ww

Sajdon Carmel
Bonavia Bros
Calleja Carmela

W W
b O AND

1
1
(b) Centru tal-Bejgh Ghawdex — ir-
; Rabat
Grech Celest

Muscat Vincent
Schembri Joseph

- Is-Soéjetajiet tal- Koperatwa i 0eum
1b160hu Prodotti Agrikoli:

TN

.(a) Fie-Centru tal—Be]gh f Ta Qali

Giafrd \l”,:

(a Ta Qalz Mmi\etmg Centre

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

List of Licensed Pitkali and of Approved
Marketing Centres — 1979

The following list of licensed Pitkali
is published in terms of Regulation 14
of the Agricultural Produce {(Market-
ing) Regulations, 1952

(@) Malta Marketing Centre — Td’
Qali
Indirizz
Address

91, St Paul’s Street, Rabat

5, St Paul’s Street, Rabat

6, Wagon Street, Rabat

25, Prince of Wales Junction, Sliema
4, Sacred Heart Street, B'Kara

25, Prince of Wales Junction, Sliema
15, Middleman Street, Marsa

15, Main Street, Mellieha

“Villa Chamelon”, Misrah Kola, Attard
“Tarous Scorp”, Spring Street, Mosta
15, Friars Street, Rabat

50, St Paul’s Street, Safi

“Mifsud Hse.”, Garson Street, Msida
F/H Ghajn Qajjet Road, Rabat

87, Fleur-de-Lys Road, B’Kara

“St Joseph”, Fl. 2, Sir Paul Boffa Road,
Paola

2, St Mary Street, B'Kara
831, High Street, Hamrun
135, Main Street, Mellieha

(b) Gozo Marketing Centre —
Victorig

77, Parish Priest Hili Street, Victoria

43, De Soldanis Street, Victoria

21, Sir M’Angelo Refalo Street, Victoria

The following Cooperative Societies
eﬁ‘eu sales of Agricultural Produce at

virls
s RSN

e - ( ]sem o . dea )
AU Name L ) ShLd h
Farmers Central Cooperative Somdv Ltd - C

St Paul’s Farmers Cooperative Society Ltd - .. C
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Isem
Name

Rabat Farmers Cooperative Society Ltd
Zebbug Farmers Cooperative Society Ltd
Zabbar Farmers Cooperative Society Ltd
Qormi Farmers Cooperative Society Ltd
Siggiewi Farmers Cooperative Society Ltd
Mgarr Farmers Cooperative Society Ltd
Dingli Farmers Cooperative Society Ltd

(b) Centru tal-Bejgh, Ghawdex
Gozo Milk and Agricultural Producers
Cooperative Society Ltd

It-2 ta’ Frar, 1979

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Diirettur ta’ T-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi skond ir-Regolamenti ta’
-1975 dwar ic-Centri tas-Swieq ta’
Prodotti tal-Biedja, huwa ghamel I-
orarju i gej ghall-Pitkalija £Ta’ Qali
mill-1 ta’ Frar, 1979, sakemm johrog
avviz iehar,

1. Mit-Tnejn sal-Gimgha

a. Hinijlet 1i matulhom il-bdiewa
jistghu jlefidu l-prodotti taghhom
tal-biedja fil-Pitkalija:

Mill-10.00 a.m. sas-1.30 p.m.

b. Hinijiet i matulhom jistghu
jinbieghu 1-prodotti tal-biedja fil-
Pitkalija:

Mis-2.00 p.m. sat-8.00 p.m.

2. Fl-ewwel gurnata tax-xoghol Ii
jmiss wara Btala Pubblika, il-Pitkalija
tista’ wkoll tinzamm miftuha filghodu
bejn i-5.00 aim. u d-9.00 a.m. i matul
dan il‘Hin il-bdiewa jistghu jiehdu I-
prodotti taghhom tal-biedja fil-Pitkali-
ja u jista’ jsir wkoll il-bejgh.

It-2 ta’ Frar, 1979

Tinda
Shed

oNoNoNoNoNONe!

(b) Gozo Marketing Centre

2nd February, 1979

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies, in terms of Regula-
tlon 4 of the Agricultural Marketing
Centres Regulations, 1975, that he has
fixed the following time-table for the
Ta’ Qali Pitkali Centre from 1st Febru-
ary, 1979, until further notice,

1. Mondalys to Fridays

a. Hours during which farmers
may take their agricultural produce
to the Centre:

10.00 a.m. to 1.30 p.m.

b. Hours during which agricul-
tural produce may be sold at the
Centre:

2.00 p.m. to 8.00 p.m.

2. On the mext working day follow-
ing a Public Holiday, the Centre may
be kept open in the morning between
5.00 a.m. and 9.00 a.m. during which
time farmers may take their agricultu-
ral produce to the Centre and sales
may also be effected.

2nd February, 1979
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Importazzjoni ta’ Tadam Imqaxxar
fil-Laned

II-Ministeru  tal-Kummer¢, Indust-
rija u Industriji Parastatali u tal-Poplu
huwa lest li jikkonsidra applikkaz-
zjonifiet ghal licenzi ghall-importaz-
zjoni ‘ta’ tadam imgaxxar fil-laned,
f’bottijiet ta’ 400 gramma netti u #1a-
ned ta’ 3 kilo.

2. L-applikazzjonijiet ghandhom
isiru fuq il-formola tas-soltu u ghand-
hom jintefghw fil-kaxxa ta’ l-offerti fit-
Taqgsima tal-Li¢enzi tal-Ministeru tal-
Kummer¢, Industrija u Industriji Para-
statali u tal-Poplu, Lascaris, Valletta,
sa mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’
nhar it-Thieta, it-13 ta’ Frar, 1979.
Huma ghandhom jindikaw il-kwalit,
lippakkjar, isem dl-fornitur, pajjiz ta’
l-origini, il-prezzijiet blingrossa u bl-
1mnut u dettallji <ohra‘ relevanti.

3. Ilkwantity totali allokata Till- -ap-
plikanti ghanidha tasal Malta sa mhux
anktar tard mill-15 ta’ Marzu, 1979.

4, Lenvelopes ghandhom jigu mar-
kati “Tadam Imqaxxar” fir-rokna ta’
fuq tan-naha tax-xellug. ~

5. 'Il-Ministeru = tal-Kummer¢, In-
dustrija u Industriji Parastatali u tal-
Peplu jzomm fd-dritt i jacCetta jew jir-
rofta, kollha jew f’parti, xi applikaz-
zjoni jew l-aipplhkazzpommet kollha- 1i
jastulu. o ,

It-2 ta’ Frar, 1979

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL HALIB

Il-Manager igharraf illi sa nofs in-
nhar ta’ nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Marzu,
1979, fl-ufficcju ta’ hawn fuq jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 3/79. quuzd Anhydrous
Ammonza

Il-formoh ta lofferta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu minghand l-uffic-
jal inkarigat mill-Offerti, Impriza ghall-
Bejgh tal-Halib (Tel. Nru. 24471, Est.
65) f'’kull gurnatatax-xoghol matul il-
hinijiet ta’ l-uffic¢ju,

It-2 ta’ Frar, 1979

Importation of Canned Peeled
Tomatoes

The Mirntetry of Trade, Industry and
Parastatal a=d People’s Industries is
prepared  to comsider applications for
licences for the importation of canned
peeled tomatoes, in tins of 400 grms net
wewht asnd i 3 killo tins. ‘

2. The applications should be made
on the usual form and should be placed
in the tender box at the Licensing Divi-
sion of the Ministry of Trade, Industry
and Parastatal and People’s Industries,
Lascarils, Valletta, by mnot later than
10.00 a.m. on Tuesday, 13th February,
1979. They are to indicate the brand,
packing, name of supplier, country of
origin, wholesale and retail prices and
other relevant details,

3. The total quantity allocated to
applicants should arrive in Malta by
mot later than the 15th March, 1979.

4. The envelopes should be mark-
ed “Peeled Tomatoes™ in the top left-
hand corner.

5. The Ministry : oif Trade Industry
and Parastatal and People’s Industries
reserves the right to accept or reject,
wholly or fin part, any or all <a«ppluca-
tions received.

2nd February, 1979

MILK MARKETING
UNDERTAKING

The Manager notifies that sealed
tenders will be received at the above
office up to noon of Friday, 2nd March,
1979, for:—

Advt. No. 3/79. Liquid Anhydrous
Ammoma

Tender forms and any other informa-
tion may be obtained from the officer
in charge Tenders, Milk Marketing

Undertakmd (Tel. No 24471 Ext. 65)on .-

any WOI‘kan day during normal office
hours.

2nd February, 1979
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' UFFICCTU TAT-TEZOR

L-Accozmtant General u D1rettur tal—
Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti magﬁluqin sal-10.00 a.m,
tat-TNEJN, il-5 ta’ Frar, 1979, ghal:i—
Avviz Nru. 874. Provvista ta’ X-ray

wallets 1lid-Diparitment tas-Sahha.

-‘Avviz Nru. 875. Provvista ta’ ingwan-
ti ghall-kirurgija lid- Dlpartlment tas-
Sahha.

‘Avviz Nru, 876. Provvista ta’ prodot-
ti tad-demm lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 877, Provvista ta’ farma-
¢ewti¢i Nru. 10 lid- Dlpartlment tas-
Sahha. ;

Avviz Nru. 35. B1n1 ta’ estensmm
ghall-Fabbrika A48 Fazi II fil-Qa-
sam = Industrijali tal—Marsa (Stima:
£M15,758.36,8).

Avviz Nru. 37, Provv1sta ta’ oggetti

tal—helu mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid- D1part1ment tas-
Sahha. - S

Avviz Nru. 38. Provvista ta’ laham
ippriservat mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 Iill- Isptam)let ta’
Ghawdex. .

Avviz Nru. 39. Provvista ta’ f.rott u
hxe]]ex mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 hIl—Isptarl iet ta’ Ghaw-
dex.

Avviz - Nru. 40, Provv1sta ta’ hobz
mls 16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 lill- Isptarmet ta’ Ghawdex.
~ Avviz Nru, 41. Provvista ta’ flieles
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu,
198%0 IiH-Isptarijiet ta’ Ghawdex.

Avviz Nru. 42. Provvista ta’ zokkor
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 1lill- ISptarl]let ta’ Ghawdex. -

Avviz Nru. 43. Provvista ta’ lun-
cheon meat mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 hll Isptar1]1et ta’
Ghawdex. -

Avviz Nru. 44. Provvista ta’ ghagin
mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 lill-Isptarijiet ta’ Ghawdex..

Avv1z Nru. 45. Provvista ta’ hiut Imsk ‘

u 1ppr15ervat mis-16. ta’ Marzu, 1979
sal-15 ta’ Marzu, 1980 hH-Isptarljlet ta’
Ghawdex..

sttg,hu Jmtbaghm offerti mlghluqm 'sal-10.00 a.m.

“tal-TTAMIS, it-8 ta’ Frar, 1979, ghal:— ~

"Avviz Nru. 847. Provvista ta’ kanen
PVC lill-Korporazzjoni Telemalta. -

363
' THE TREASURY

The Accountant GeneraI and Dxrec-
tor of Contracts notlﬁes that —

Sealed tenders will be; received up to 10.00 am.
on MONDAY, 5th Febroary, 1979, for:—
Advt. No. 874. Supply of X-ray

wallets to the Department of Health.
Advt. No. 875. Supply of surgical

gloves to the Department of Health,

~Advt. No. 876. Supply of blood pro-
ducts to the Department of Health,

“Advt. No, 877. Supply of pharmaceu-
ticals No. 10 to the Department of
Health..

Advt. No. 35. Constructlon ’of an ex-
tension to Factory A48 Phase IT at
Marsa Industrial - Estate  (Estimate:
£M15,758.36,8). -

Advt. No. 37. Supply of confectmnery
items from. 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to - the ~Department of
Health Co

Advt. No. 38, Supply of preserved
meat from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Gozo Hospxtals

Advt. No. 39. Supply of frult and
vegetables from 16th March, 1979 to
15th March, 1980 to the Gozo. Hospi-
tals,

Advt. No. 40. Sup Iy of. bread from
16th March, 1979 to 15th Manch 1980
to the Gozo Hospitals.: \

Advt. No. 41. Supply. of br011er
chickens from 16th March, 1979 to
15th March, 1980 to the Gozo Hos-
pltals A
Advt. No. 42. Supply of sugar from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to the- Gozo Hospitals. -

Advt. No. 43.. Supply of luncheon
meat from 16th - March, 1979 to . 15th
Mzarch ‘1980 to the Gozo Hospltals

Advt ‘No.. 44 Supply orf fancy paste
from 16th March, 1979 to 15th March,
1980 to the Gozo Hospitals, ' . :

Advt. No. 45, . Supply of preserved
and frozen fish from 16th March;.1979
to 15th March, 1980- to the Gozo Hos-,
pitals, .
Sealed fenders will.be: recenved up to 10 00 .

o THURSDAY, 8th February, 1979, forz— ,

Advt. No. 847. Supply of PVC pipes -
to the Telemalta Corporation.
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Avviz Nru. 24. Provvista ta’ inter-

screw covers, carbon paper, envelopes,
clip files u folders lit-Tagsima Cen-
trali tal-Provvisti,

Avviz Nru. 46. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL1 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli. ‘

Avviz Nru. 47. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL2 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 48. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL3 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 49. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL4 fil-Qasam
Industrijalj tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 50. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL5 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 51. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL6 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 52. Stallazzjoni ta’ ilma

u elettriku fil-Fabbrika RL7 fil-Qasam .

Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 53. Stallazzjoni ta’ ilma}

u elettriku fil-Fabbrika RL8 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 54. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL9 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 55. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL10 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 56. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL11 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli,

Avviz Nru. 57. Stallazzjoni ta’ Jma
u elettriku fil-Fabbrika RL12 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 58. Stallazzjoni ta’ ilma.

u elettriku fil-Fabbrika RL13 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 59. Stallazzjoni ta’ ilma
u elettriku fil-Fabbrika RL20 fil-Qasam
Industrijali tar-Ricasoli.

Avviz Nru. 60. Provvista ta’ konkos
mahdum lest ghall-strutturi marittimi
ghall-Progett tal-Port ta’ Marsaxlokk.

Avviz Nru. 63. Xoghlijiet ta” kisi bil-
madum fl-estensjoni tal-fabbrika Bl
fil-Qasam Industrijali ta’ Bulebel,

Avviz Nru. 64. Provvista u twahhil'

ta’ suspended soffzts ﬂ-Isptar tat-Tfal,
G’Mangia. '

Avviz Nru. 65. Bini ta’ zidiet fil-
Fabbrika RL9 fil-Qasam Industrijali
tar-Ricasoli (Stima: £M20,169.81,5).

Advt. No. 24. Supply of interscrew
covers, carbon paper, envelopes, clip
files and folders to the Central Sup-
plies Section.

Advt. No. 46. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL1 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 47. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL2 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 48. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL3 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 49. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL4 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 50. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL5 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 51. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL6 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 52. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL7 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 53. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL8 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 54. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL9 at
Ricasoli Industrial Estate,

Advt. No. 55. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RLI10 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 56. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RLI1 at
Ricasoli Industrial Estate,

Advt. No. 57. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RL12 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 58. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RLI13 at
Ricasoli Industrial Estate.

Advt. No. 59. Plumbing and electri-
cal installation at Factory RIL20 at
Ricasoli Industrial Estate,

Advt. No. 60. Supply of ready mixed
concrete for maritime structures at the
Marsaxlokk Port Project.

Advt. No. 63. Paving works in fac-
tory extension Bll at Bulebel Indus-
trial Estate. )

Advt. No. 64. Supply and ﬁxmg of
suspended soffits at the Chlldren 's
Hospital, G’Mangia.

Advt. No. 65. Construction of ad-
ditions to Factory RL9 at Rica-
soli Industrial Estate (Estimate:
£M20,169.81,5). '
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Avviz Nru. 66, Provvista ta’ oggetti
tal-merc¢a mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 Ilid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru, 67. Provvista ta’ gallettini
u jelly mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment tas-
Sahha,

Avviz Nru, 68. Provvista ta’ laham
ta¢-¢anga tal-friza mis-16 ta’ Marzu,
1979 sal-15 ta’ Marzu, 1980 lill-Isptari-
jiet ta’ Ghawdex.

Avviz Nru. 69. Provvista ta’ fwied
tal-majjal tal-friza mis-16 ta’ Marzu,
1979 sal-15 ta’ Marzu, 1980 lill-Isptari-
jlet ta’ Ghawdex,

Avviz Nru, 70, Provvista u tqeghid ta’
rham fis-Supermarket, Beltissebh,

Avviz Nru. 91. Importazzjoni ta’ xghir
lill-Ministeru tal-Kummer¢, Industrija u
Industriji Parastatali u tal-Poplu.

Jistghu jintbaghtu offertl maghlugin sal-16.00 am.

tat-TNEJN, it-12 ta’ Frar, 1979, ghal:—

Avviz Nru. 10. Provvista ta’ pilloli
u mustardini (Nru. 4) lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Avviz Nru. 11. Provvista ta’ kalzetti
tal-lastiku lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 12. Provvista ta’ double
beam oscilloscopes lid-Dipartiment ta’
I-Edukazzjoni.

Avviz Nru. 61. Provvista ta’ mild
steel bars, angles, plates u hollow sec-
tions mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’
Marzu, 1980 lid-Dipartimenti tal-Gvern
u Korpi Parastatali.

Avviz Nru. 71. Provvista ta’ zrar tal-
franka lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtn offert? maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, ii-15 ta® Frar, 1979, ghal:—

Avviz Nru. 36, Provvista ta’ trapani
ghamla fwist u ghall-gebel lit-Tagsima
Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 72. Provvista ta’ konkos
mahdum lest ghar-Red China Dock mis-
16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’ Marzu,
1980,

Avviz Nru., 80. Bini tal-Fabbrika

RL16 fil-Qasam Industrijali tar-Ricasoli,

(Stima: £M143,473)

Avviz Nru. 81. Bini tal-Fabbrika
R1L19 fil-Qasam Industrijali tar-Ricasoli,
(Stima: £M143,473) :

Avviz Nru. 82. Bini tal-Fabbrika
RL21 fil-Qasam Industm]ah tar-Ricasoli.
(Stima:. £M111,705)

Advt. No, 66. Supply of general gro-
ceries from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Department of
Health.

Advt, No. 67. Supply of biscuits and
jelly from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Department of
Health.

Advt, No, 68. Supply of frozen ox-
beef from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Gozo Hospitals.

Advt. No. 69, Supply of frozen pork
liver from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Gozo Hospitals.

Advt No. 70. Supply and laying of
marble at the Supermarket, Beltissebh.

Advt, No. 91. Importation of barley
to the Ministry of Trade, Industry and
Parastatal and People’s Industries,

Sealed tenders will be received up to 10,00 a.m.
on MONDAY, 12th February, 1979, for:—

_ Advt. No. 10. Supply of pills and

tablets (No. 4) to the Department of

Health.

Advt. No. 11. Supply of elastic
stockings to the Department of Health.

Advt. No. 12, Supply of double beam
oscilloscopes to the Education Depart-
ment.

Advt. No. 61. Supply of mild steel
bars, angles, plates and hollow sections
from 16th March, 1979 to 15th March,
1980 to Government Departments and
Parastatal Bodies.

Advt, No. 71, Supply of franka spalls
to the Department of Health,

Sealed tenders will be received up to 106.00 am.
on THURSDAY, 15th February, 1979, for:—
Advt. No. 36. Supply of twist and

masonry drills to the Central Supplies

Section.

Advt. No 72. Supply of ready mixed
concrete for the Red China Dock from

16th March, 1979 to 15th March, 1980.

Advt. No. 80. Construction .of Fac-
tory RL16 at Ricasoli Industrial Estate .
(Estimate: £M143,473) . '

Advt. No. 81, Construction of Fac- .
tory RL 19 at Ricasoli Industrlal Estate
(Estimate: £M143,473) ' i

Advt. No, 82. Construc‘mon of Fac--
tory RL2T at Ricasoli Industrial Estate.
(Estimate: £M111,705)
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Avviz  Nru. 83, Bini tal-Fabbrika
RIL22 fil-Qasam lndustm]a.h tar-Ricasoli.
(Btima: £M143,473) .

Avviz Nru. 84. Bini tal-Fabbrika
RL23 fil-Qasam Industrijali tar-Ricasoli.
(Stlma £M143,473).

Awvviz Nru. 85. Provvista ta’ gobon
mis—16 ta Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahiha,

Avviz'Nru, 86, Provvista ta’ materjal
tal- laundry mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 hd Dlparttment tas-
Sahiha.

* Avviz Nru. 92. Provvista ta’ tabakk
u libretti mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment tas-
-Sahha, =

* Avviz Nru. 93. Provvista ta’ hut
frisk. jew ippriservat mis-16 ta’ Marzuy,
1979 sal-15 ta’ Marzu, 1980 lid-Diparti-
ment tas-Sahha.

* Avviz Nru. 94. Provvista ta’ laring
‘mis-16 ta’ "‘Marzu, 1979 sat-30 ta’ Set-
tembru, 1979 lid-Dipartiment tas-Sahha.
* Avviz Nru. 95. Provvista ta’ xaham
tal-majjal mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15
ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment = tas-
Sahha,

* Avviz Nru. 96. Provvista ta’ laham
ipprise’rVat mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-
15 ta’ Marzu, 1980 lid-Dipartiment tas-
Sahha

Jlstghu ]mtbaghtn oﬁertl maghluqm sal-10.00 a.mn.
tat-TNEJN, id-19 ta’ Frar, 1979, ghal:—
Avviz Nru. 794, Provvista ta’ cross

connection cabinets lill-Korporazzjoni

Telemalta.

Avviz Nru. 19. Provvista ta’ siggijiet
ta’ l-azzar ghamla tubulari lid-Diparti-
ment tas-Sakhhia.

~Avviz :Nru, 20. Provvista ta’ gvieret
tas-suf lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 62. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghall-messaggiera matul
1-1979 lid-Dipartiment] tal-Gvern u Kor-
p1 Parastatali.

* Avviz Nru, 97. Tnehhija u garr ta’
materjal minn Kordin (Ras ﬁanzw) sal-
Progett tal-Port ta’ Marsaxlokk. -

.Jistghu fjinthaghtu offerti maghluqm sal-l(),GO a.m,
:tal-HAMIS, it-22 ta’ Frar, 1979, ghal:—
Avviz Nru, 25, Provvista ta’ taghmir

mediku u tal-kirurgija ‘lid-Dipartiment

tas-Sahha. .

Avviz Nru. 26 Provv1sta ta dmmfet
tanti lid-Dipartiment tas-Sahha.

Advt. No. 83. Construction of Fac-
tory RL22 at Ricasoli Industrial Estate
(Estimate: £M143,473)

Advt, No, 84. Construction of Fac-
tory RL23 at Ricasoli Industrial Estate.
(Estimate: £M143,473)

Advt. No. 85, Supply of cheese from
16th March, 1979 to 15th March, 1980
to the Department of Health.

Advt, No. 86. Supply of laundry ma-
terial from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the. Department of
Health.

* Advt. No. 92. Supply of tobacco and
paper macaroons from ~ 16th March,
1979 to 15th March, 1980 to the Depart-
ment of Health,

* Advt, No. 93. Supply of fresh or
frozen fish from 1l6th March, 1979 to
15th March, 1980 to the Department of
Health,

* Advt, No. 94. Supply of oranges
from 16th March, 1979 to 30th Septem—
ber, 1979 to the Department of Health.
* Advt, No, 95. Supply of hog lard
from 16th March, 1979 to 15th March,
1980 to the Department of Health.

* Advt. No. 96. Supply of preserved
meat from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980 to the Department of

Health,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
‘on MONDAY, 19th February, 1979, for:—
Advt. No. 794. Supply of cross con-
nection cabinets to Telemalta Corpora-
tion.
Advt. No. 19. Supply of steel tubular
chairs to the Department of Health.

Advt. No. 20. Supply of woollen
blankets to the Department of Health.

Advt. No. 62. Supply of summer uni-
forms for messengers during 1979 to
Government Departments and Para-
statal Bodies.
* Advt, No. 97. Removal and trans-
portation of material from Corradino
(Ras Hanzir) to the Marsaxlokk Port

- Project,

Sealed tenders will be received up to 10.00 s.m.
on THURSDAY, 22nd February, 1979, for:—
Advt. No. 25. Supply of medical and
surgical equipment to the- Department
of Health.
Advt. No. 26. Supply , of dlsmfec-
tants to the Department of Health.
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Avviz Nru. 27. Provvista ta’ faxex
(Nru. 2) lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 28. Provvista ta’ injezzjo-
nijiet (Nru, 3) lid-Dipartiment tas-Sah-
ha. '

Avviz Nru. 29. Provvista ta’ pilloli u
mustardini (Nru, 5) lid-Dipartiment tas-
Sahha.

- Avviz Nru. 73. Provv1sta ta’ habel u
accessorji lit-Tagsima Centrali tal-Prov-
visti.

* Avviz Nru, 98. Provvista ta’ qomos
tas-sajf lid-Dipartiment tad-Dwana.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, is-26 ta’ Frar, 1979, ghal -—
Avviz Nru. 33. Provvista ta’ taghmir

mediku u tal-kirurgija (Nru. 14) lid-

Dipartiment tas-Sahha.

~ Avviz Nru, 87. Provvista ta’ ghodod
mixxellanji (Nru, 3) lit-Taqsima Centra-

li tal-Provvisti.

- Avviz Nru. 88. Provvista ta’ dictile
iron pipes u fittings lit-Taqsima Cen-
trali tal-Provvisti,

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sai~10.00 a.m.
tal-HAMIS, I-1 ta’ Marzu, 1979, ghal:—

* Avviz Nru. 99. Provvista ta’ mater-
jal ta’ l-ilbies lit-Taqsima Centrali tal-
Provvisti.

* Avviz Nru, 100. Provvista ta’ sapun
ghamla liguid detergent lit-Tagisma
Centrali tal-Provvisti,

* Avviz Nru. 101. Provvista ta’ sewer
cleaning rods lit-Taqsima Centrali tal-
Provvisti,

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, il-5 ta’ Marzu, 1979, ghal:—
Avviz Nru, 837. Provvista ta’ secon-

dary distribution moisture barrier jelly

filled cable lill- Korporazz;om Tele-
malta. ~

Jistghn jintbaghtu offerti magh’ugin sai-10.00 a.m.
tal-HAMIS, it-8 ta’ Marzu, 1979, ghal:—

_Avviz Nru. 74, Provvista ta’ kutri

lid-Dipartiment tal-Pulizija,

Avviz Nru, 75. Provvista ta’ drogi u
kemikali (Nru. 3) lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 76,  Provvista ta’ ECG
tracing paper lid-Dipartiment tas-Sah-
ha, - :

“Avviz ‘Nru. 77. Provvista ta’ tanker
ghall-gbir tal-halib lill-Impriza ghall-
Be gh tal-Halib.

Advt. No. 27. Supply of dressings
(No. 2) to the Department of Health,

Advt. No. 28. Supply of injections
(No. 3) to the Department of Health.

Advt. No. 29. Supply of pills and tab-
lets - (No. 5) to the Department of
Health.

Advt. No. 73. Supply of rope: and ac-
cessories to the Central Supphes Sec-
tion,

* Advt. No. 98, Supply of summer
shirts to the Departmenrt of Customs

Sealed: tenders will be recelved up. to 10 00 am,
on MONDAY, 26th February, 1979, for:—

~ Advt. No. 33. Supply of medical and

surgical equipment (No. 14) to the De-

partment of Health.

Advt. No. 87. Supply of mlscellaneous
tools (No, 3) to the Central Supphes
Section.

Advt. No. 88. Supply of ductile iron
pipes and fittings to the Central Sup-
plies Section.

Sealed tenders will be received up te 10.00 am.
on: THURSDAY, 1st March, 1979, for:—

* Advt. No. 99. Supply of clothing

material to the CentralSuppIies Section.

* Advt, No, 100. Supply of detergent
liquid soap to the Central Supplies Sec-
tion, :

* Advt, No 101. Supply of sewer
cleaning rods to the Centra] Supplies
Section.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 5th March, 1979, for:—
Advt. No. 837. Supply of secondary

distribution moisture barrier jelly filled

cable to Telemalta Corporation. -

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m,
on THURSDAY, 8th March, 1979, fori— i

Advt. No. 74. Supply of blankets to
the Police Department,

Advt. No. 75. Supply of drugs and
chemicals (No. 3) to the Department of
Health.

‘Advt. No. 76. Supply of EQG tracing

paper to the Department of Health,

Advt, No. 77. Supply of a milk col-
lection tanker to the Mllk Marketmo
Undertaking.
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“Avviz Nru, 78, Provvista ta’ karta
watermarked lid-Dipartiment tal-Lottu
Pubbliku,

- Avviz Nru. 79, Provvista ta’ muniz-
zjon lid-Dipartiment tal-Pulizija.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta’ Marzu, 1979, ghal:—
-Avviz Nru. 89. Provvista ta’ taghmir

disposable lid-Dipartiment tas-Sahha,
Avviz Nru. 90, Provvista ta’ transfu-

sion sets lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m,
“tal-FIAMIS, il-15 ta’ Marzu, 1979, ghal:—

* Avviz Nru, 102. Provvista ta’ mejda
ghamla surface lid-Dipartiment ta’ 1-
Edukazzjoni.

* Avviz Nru. 103. Provvista ta’ sugar
kits tad-demm lid-Dipartiment tas-Sah-
ha. ,

* Awvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tat-Tezor,
il-Furjana, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

- It-2 ta’ Frar, 1979

- DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

II-Kummissarju tal-Pulizija- jgharraf
iili sal-11 a.m. ta’ mhar il-Gimgha, id-
9 ta’ Frar, 1979, fl-Ufficcju Principali
tal-Pulizija, il-Furjana, jintlaggu offerti
maghlugin, bil-bolli mehtiega, ghax-
xiri “tale quale” u tnehhija ta’ l-oggetti
mhux servibbli li jinsabu fl-Imhazen
tal-Pulizija, Ufficéju Principali tal-Puli-
zija, il-Furjana.

- Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan il-
kimtratt jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju
ta’ 1-Accountant, Uffic¢ju Principali tal-
Pulizija, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

L-envelopes i jkun fihom 1-offerta
shandhom - ikunu markati “Offerta
ghal oggetti mhux servibbli”,

It-2 ta’ Frar, 1979

Advt. No. 78. Supply of watermarked
paper to the Public Lotto Department.

Advt, No. 79. Supply of ammunition
to the Police Department.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 12th March, 1979, for:—
Advt. No. 89. Supply of disposable

equipment to the Department of Health.
Advt, No. 90, Supply of transfusion

sets to the Department of Health.

Sealed tenders will be received uwp to 10,60 a.m.
on THURSDAY, 15th March, 1979, for:—

* Advt, No, 102. Supply of a surface

table to the Department of Education.

* Advt. No. 103. Supply of blood
sugar Kkits to the Department of Health.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

2nd February, 1979

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies
that sealed tenders, duly stamped, will
be received at the Police General
Heaidquarters, Floriana, up to 11 a.m.
on Friday, 9th February, 1979, for the
purchase “tale quale” and removal of
the unserviceable articles lying at the
Police Stores, Police General Head-
quarters, Floriana,

Forms of tender and any further
information regarding the conditions
of this contract may be obtained from
the Office of the Accountant, Police
General Headquarters, Floriana, on
any working day during office hours.

Envelopes containing the tender
shoulld be marked “Tender for unser-
viceable articles”.

2nd February, 1979
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

LKummissariu 2 LArt igharraf
Wit —

Jistghu jintbaghtn offerti maghlugin f'dan 1-Uf-
ficéju sal-10.00 am. tal-HAMIS, it-8 ta’ Frar,
1979, ghal:—

Avviz Nru. 33. Kiri tal-posta tas-Suq
Nru. 16, fis-Suq ta’ Birkirkara, Birkir-
kara.

Avviz Nru. 34.  Kiri tal-posta tas-Suq
Nru. 1, fis-Suq il-Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 35. Kiri tal-posta tas-Suq
Nru. 20, fis-Suq il-Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 36. Kiri tal-mahzen Nru.
4, fil-Housing Estate, il-Kalkara.

Avviz Nru. 37. Kiri tal-hanut Nru.
14 (fil-pjan terran), Bieb il-Belt, Fazi 2,
Valletta.

Avviz Nru. 38, Kiri ta’ fond, ghal
uzu kummeré¢jali, Nru. 3 fil-pjan tan-
nofs, f'Bieb il-Belt, Fazi 2, Valletta.

Avviz Nru. 39. Kiri ta’ fond, ghal
uzu kummerdéjali, Nru. 10, fil-pjan tan-
nofs, 'Bieb il-Belt, Fazi 2, Valletta.

Avviz Nru. 40. Kiri ta’ kamra vojta,
(ghal uzu kummercjali), fuq hanut Nru.
15 (Fazi 1) f'Bieb il-Belt, Valletta.

Avviz Nru. 41. Kiri ta’ kjosk vojt,
maghruf bhala “Alice Springs”, f’Xatt
I-Isla, l-Isla.

Avviz Nru. 42. Kiri tal-garage Nru.
6, fir-Rinella Housing Estate, il-Kalkara.

Avviz Nru. 43. Kiri tal-garage Nru.
10, fir-Rinella Housing Estate, il-Kal-
kara.

Avviz Nru. 44. Kiri tal-garage Nru.
15, fi Blokk “C”, fil-Housing Estate,
iz-Zejtun.

Avviz Nru. 45. Kiri tal-garage Nru.,
64, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 46. Kiri ta’ sit tal-kejl
ta’ 18.4 metri kwadri, fi Trig Leo,
Bormla, kif muri bil-kulur ahmar fuq
il-pjanta LD 234/78 1i tinsab fid-Dipar-
timent ta’ -Art, ghall-uzu esklussiv ta’
gnien.

Avviz Nru. 47. Kiri ta’ siti tal-kejl
ta’ 31.5 metri kwadri u 35.9 metri kwad-
ri, hdein Flat 2, Blokk A3, Housing Es-
tate, il-Mosta, immarkati bil-kulur ah-
mar u blu fuq il-pjanta LD 245/78 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ 1-Art, ghal uzu
esklussiv ta’ gnien.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that: —

Secaled tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on THURSDAY, 8th February,
1979, for:— )
Advt. No. 33. Lease of Market Stall

No. 16, Birkirkara Market, Birkirkara.

Advt. No. 34. Lease of Market Stall
No. 1, New Market, Paola.

Advt, No. 35. Lease of Market Stall
No. 20, New Market, Paola: L

Advt. No. 36. Lease of store No. 4,
Housing Estate, Kalkara. N

Advt. No. 37. Lease of shop 14
(ground floor), City Gate, Phase 2, Val-
letta.

Advt. No. 38. Lease of premises for
commercial purposes, No. 3 at the inter-
mediate floor, City Gate, Phase 2, Val-
letta. :

Advt. No. 39. Lease of premises for
commercial purposes No. 10 at the in-
termediate floor, City Gate, Phase 2,
Valletta.

Advt. No. 40. ILease of bare room
(for commercial purposes) overlying
Shop 15 (Phase 1) City Gate, Valletta.

Advt. No. 41. Lease of bare kiosk,
known as “Alice Springs” in Senglea
Wharf, Senglea. :

Advt. No. 42. Lease of garage No. 6,
Rinella Housing Estate, Kalkara. V

“Advt. No. 43. Lease of garage No.
10, Rinella Housing Estate, Kalkara." -

Advt. No. 44. Lease of garage No.
15, at Block C, Housing Estate, Zéjtu‘{l.

Advt. No. 45. Lease of garage No.
64, Tac-Cawla Housing Estate, Victor-
ia, Gozo.

Advt. No. 46. Lease of site measur-
ing 18.4 square metres in Leo Street,
Cospicua, as shown in red on plan LD
234/78 held at the Land Department,
for the exclusive use of a garden.

Advt. No. 47. Lease of sites, measur-
ing 31.5 square metres and 35.9 square
metres, adjacent to Flat 2, Block A3,
Housing Estate, Mosta, marked red and
blue on plan LD 245/78 held at the Land
Department for the exclusive use of a
garden.
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Avviz Nru. 48. Kiri ta’ sit tal-kejl
ta’ 158.1 metri kwadri, hidejn Plot 45,
San Pawl il-Bahar, immarkat bil-kulur
ahmar fuq il-pjanta LD 260/78 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ I-Art, ghal uzu es-
klussiv ta’ gnien.

Avviz Nru. 49. Kiri ta’ “Torri ta’
Bahar-i¢-Caghaq”, minn sena ghal sena,
(Dawk 1i jaghmlu l-offerta jridu jghidu
ghal liema skop iridu t-torri).

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin f’dan 1-Uf-
ficéju sal-10.00 am. tal-EFAMIS, il-15 ta’ Frar,
‘1979, ghal:—

Avviz Nru, 50. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 10, fix-Xatt ta’ Bormla, (takt Pa-
rish Stepway), Bormla. .

Avviz Nru. 51. Kiri tal-hanut Nru. 4
taht Blokk E, Tal-Hawli Housing Es-
tate, Bormla.

Avviz Nru, 52, Kiri tal-hanut Nru, 2,
fil-Housing Estate, is-Siggiewi,

Avviz Nru. 53. Kiri tal-hanut Nru. 1
taht Blokk E, fil-Housing Estate, Hal
Tarxien.

Avviz Nru, 54. Kiri ta’ kjosk ‘tale
quale’ fil-Playing Field tar-Rabat, ir-
Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 55. Kiri tal-mahzen Nru.
27 fi Triq il-Gdida, Hal-Luqa.

Avviz Nru, 56, Kiri ta’ mahzen bejn
:I-hwienet Nri, 2 u 3, fil-Housing Estate
' Busugrilla, ir-Rabat, Malta.

Avviz Nru. 57. Kiri ta’ kamra flim-
xien ma’ bi¢¢a art, maghrufa bhala Tal-
Bajtra, iz-Zurrieq, immarkati bil-kulur
isfar fuq il-pjanta LD 38a/73 li tinsab
fid-Dipartiment ta’ 1-Art, ghall-uzu ag-
rikolu. ,

Avviz Nru, 58. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
bejn wiehed u iehor ta’ 65.2 metri kwad-
ri hdejn Blokk Bl, fil-Housing Estate,
tal-Pieta (ghall-uzu esklusiv ta’ gnien).

Avviz Nru. 59. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
bejn wiehed u iehor ta’ 65.2 metri kwad-
ri hdejn Blokk B2, fil-Housing Estate,
tal-Pieta (ghall-uzu esklusiv ta’ gnien).

Avviz Nru, 60. Bejgh ta’ bicca art im-
markata ‘A’ tal-kejl ta’ 55 metri kwadri
fi Trig Manoel, il-Gzira, kif murija bil-
kulur isfar fuq il-pjanta LD 229/78/A
li tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Avviz Nru: 61. Bejgh ta’ bi¢¢a art im-
markata ‘B” tal-kejl ta’ 46 metri kwadri

fi Trig Manoel, il-Gzira, kif murija bil-

Advt. No. 48. Lease of site measur-
ing 158.1 square metres near Plot 45,
St Paul’s Bay, marked red on plan LD
260/78 held at the Land Department,
for the exclusive use of a garden.

Advt. No. 49. Lease of ‘Bahar-i¢-
Caghaq Tower”, on a year to year
basis (Those who submit a tender are
to state purpose for which the tower is
to be used).

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on THURSDAY, 15th February,
1979, for:—

Advt. No. 50. Lease of bare shop No.
10, Cospicua Wharf, (under Parish Step-
way), Cospicua,

Advt, No. 51, Lease of shop No. 4
under Block E, Tal-Hawli Housing Es-
tate, Cospicua.

Advt, No. 52. Lease of shop No. 2,
Housing Estate, Siggiewi.

Advt, No. 53, Lease of shop No. 1
under Block E, Housing Estate, Tar-
xien,

Advt. No. 54. Lease of kiosk ‘tale
quale’ at Victoria Playing Field, Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 55, Lease of store No. 27,
New Street, Luga.

Advt., No. 56, Lease of store between
shops Nos. 2 and 3 at Busugrilla Hous-
ing Estate, Rabat, Malta.

Advt, No. 57. Lease of a room with a
plot of land known as Tal-Bajtra at
Zurrieq marked in yellow on plan LD
38a/73 held at the Land Department
to be used for agricultural purposes,

Advt. No. 58. Lease of site measuring
approximately 65.2 square metres adja-
cent to Block Bl, at the Housing Es-
tate, Pieta (to be used exclusively as a
garden).

Advt. No. 59. Lease of site measuring
approximately 65.2 square metres adja-
cent to Block B2 at the Housing Es-
tate, Pieta (to be used exclusively as a
garden).

Advt. No. 60. Sale of a plot of land
marked ‘A’ measuring 55 square metres
in Manoel Street, Gzira, as shown in
yellow on plan LD 229/78/A held at
the Land Department. ,

Advt. No, 61, Sale of a plot of land
marked ‘B’ measuring 46 square metres
in Manoel Street, Gzira, as shown in
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blu fuq il-pjanta LD 229/78/A 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru, 62, Be}qh ta’ bicca art im-
markata ‘C’ tal-kejl ta’ 10.4 metri kwad-
ri fi Triq Manoel, il-Gzira, kif murija
bl-ahimar fuq il~pjanta LD 229/78 /A 1i
tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art,

Avviz Nru. 63, Bejgh ta’ bi¢éa art im-
markata 1 tal-kejl ta’ bejn wiehed u ie-
hor ta’ 9.8 metri kwadri fi Triq il-Pont,
il-Mosta, kif murija bl-isfar fuq il-pjan-
ta LD 235/78 1i tinsab fid-Dipartiment
ta’ 1-Art.

Avviz Nru, 64. Bejgh ta’ bi¢ca art im-
markata 2 tal-kejl ta’ bejn wiehed u ie-
hor ta’ 5.2 metri kwadri fi Triq il-Pont,
il-Mosta, kif murija bl-ahmar fuq il-
pjanta LD 235/78 1i tinsab fid-Diparti-
ment ta’ [-Art.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin Pdan MUMiE-
éju sal-10.00 am. tal-HIAMIS, it-22 ¢a° Frar,
1979, ghali—

* Avviz Nru. 66. Kiri tal-hanut Nru.
9 taht Blokk “E” f'Tal-FHawli Housing
Estate, Bormla.

* Avviz Nru. 67. Kiri tal-hanut Nru.
3 f'Ta’ Pascarella Housing Estate, Hal
Qormi.

* Avviz Nru, 68. Kiri tal-hanut Nru.
2, Triq ir-Repubblika (kantuniera ma’
Triq Toni Bajada), Valletta,

* Avviz Nru. 69. XKiri tal-Ranut vojt
Nru, 123, fi Trig dt-Teatru 1-Qadim,
Valletta.

* Avviz Nru. 70. Kiri tal-posta tas-
suq bhala vojta Nru. 50, fis-Suq tal-Belt,
Valletta.

* Avviz Nru, 71. Kiri tal-garage Nru.
1 fil-Blokk Z4, f'Ta’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi,

* Avviz Nru, 72. Xiri tal-garage Nru.
3 fil-Blokk 2, Ta’ Farzina Housing
Estate, Hal Qormi,

* Avviz Nru. 73. Kiri ta’ sit tal-kejl
ta’ 18-il tomna, 2 sieghan u 2 kejliet
f'Hal-Luga, ghall-uzu esklussiv ta’ bied-
ja, kif muri fuq il-pjanta L.D. 262/78 1i
tinsab fid-Dipartiment ta’ ]-Art.

* Avviz Nru. 74, Kiri ta’ Defence Post
bl-art ta’ madwaru f'Wied Dalam, limiti
ta’ Blrzebbuga immarkat bil-kulur ah-
mar fuq il-pjanta L.D, 293/72/A 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

* Avviz Nru, 75. Bejgh ta’  pill-box
'Wied il-Ghajn, immarkata bil-kulur
ahmar fuq il-pjanta L.D. 11/79 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ 1-Art,

blue on plan LD 229/78 /A held at the
Land Department.

Advt. No, 62. Sale of a plot of land
marked ‘C’ measuring 10.4 square met-
res in Manoel Street Gzira, as shown
in red on plan LD 22978 /A held at the
Land Department.

Advt, No. 63. Sale of a plot of land
marked 1 measuring approximately 9.8
square metres in Bridge Street, Mosta,
as shown in yellow on plan LD 235/78
held at the Land Department.

Advt, No, 64. Sale of a plot of land
marked 2 measuring approximately 5.2
square metres in Bridge Street, Mosta,
as shown in red on plan LD 235/78 held
at the Land Department.

Sealed temiders will be received at this Office up
to 10.00 am. cit THURSDAY, 22nd February,
1979, for:i—

* Advt. No, 66. Lease of shop No. 9
under Block “E”, “Tal-Hawli” Housing
FEstate, Cospicua,

* Advt, No. 67. Lease of shop No. 3

at “Ta’ Pascar ella” Housing Estate,
Qorml
* Advt, No. 68. Lease of shop No, 2,

Republic Street (corner with Toni Baja-
da Street) Valletta,

* Advt. No. 69. Lease of bare shop
No. 123, Old Theatre Street, Valletta.

* Advt. No, 70. Lease of bare stall
No. 50, Valletta Market, Valletta.

* Advt. No. 71. Lease of garage No. 1

at Block Z4, “Ta’ Farzina” Housing

Estate, Qormi.

* Advt, No. 72. Lease of garage No. 3

at Block 2, “Ta’ Farzina” Housing

Estate, Qormi.

* Advt, No. 73. Lease of a site

medsuring 18 Tumioli, 2 Mondelli, and
2 Mizuri at Luga, to be used exclusively
for farming, as shown on plan L.D. 262/

78 held at the Land Depaitment,

* Advt, No. 74. Lease of a Defence
Post, with a plot of land surrounding it,

 at Wied Dalam, limits of; B1rzebbuga,
marked in red colour on plan L.D. 293/ "
- 72/ A held at the Land, Department .
Sale of pill-box at. .

in red  colour on:

* Advt, No, 75.
Marsascalg marked
plan L.D, 11/79 held at the Land De- .
partment, C



372

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

* Avviz Nru, 76. Kiri ta’ kamra, mhux
ghall-abitazzjoni, minn xahar ghal
xahar, fis-Sur ta’ San Gwann, Bormla,
immarkata bil-kulur ahmar fuq pjanta
li tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.
* Avviz Nru, 77. Kiri ta’ sit tal-kejl
ta’ 43.5 metri kwadri, wara dar “Dar il-
Palma”, Triq Fontanier, Hal Qormi, kif
muri bil-kulur ahmar fuq il-pjanta L.D.
28/75 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art
ghall-uzu esklussiv ta’ gnien),
* Avviz Nru. 78. Bejgh ta’ sit fi Triq
Swieqi, San Giljan, immarkat bil-kulur
ahmar fuq il-pjanta L.D, 188/78 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ I-Art.
* Awvizi 1i geghdin jidhre ghall-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghaiihom, fl-Ufficcju ta’ l-Art, Beltis-
sebh, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m, u nofs in-nhar,

It-2 ta’ Frar, 1979

* * Ck

DIPARTIMENT TA’ L-ART

Glioti b’Subemfitewsi — Egmont Close.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin
f’dan FUfficéju sal-10.00 a.m, tal-Ha-
mis, it-22 ta’ Frar, 1979, ghal:—

* Avviz Nru. 65. Ghoti b’subemfitewsi
mid-Data ta’ 1-Ittra ta’ Acécettazzjoni ta’
[-Offerta sal-15 ta’ Dicembru, 1995, ta’
sit f'Tas-Sliema b’bini fuqu 1i jikkonsisti
64 flat u facilitajiet ancillari, maghru-
fa bhala EGMONT CLOSE, Trigq
Depiro u Trejget Sant Injazju, Tas-Slie-
ma, kif muri fuq il-pjanta L.D. 258C/78
li tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art, biex
jintuza biss ghal skopijiet ta’ turizmu.

“ Avviz 1li gieghed jidher ghall-ewwel darba.

L-offerti: ghandhom -isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 11 flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, -f-Uffic¢ju ta’ I-Art, Beltis«
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 ‘a.m. u nofs in-nhar.

It-2 ta’ Frar, 1979

* Lease of a room, not for habitation,
on a monthly basis, in St John Bastion
Cospicug marked in red colour on plan
which is held at the Land Department.

* Advt, No. 77. Lease of a site measur-
ing 43.5 square metres behind house
“Dar il-Palma”, Fontanier Street, Qor-
mi as shown in red colour on plan L.D.
28 /75 held at the Land Department (for
the exclusive use of a garden).

* Advt. No.78. Sale of a site in Swieqi
Road, St Julian’s, coloured red on plan
L.D. 188/78 held at the Land Depart-
ment,

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other docu-
ments are obtainable on application at
the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

2nd February, 1979

% *® &
LAND DEPARTMENT

Grant on Subemphyteusis
— Egmont Close

Sealed tenders will be received at
this office up to 10.00 a.m. on Thurs-
day, 22nd February, 1979, for:i—

* Advt, No, 65. Grant on subemphy-
teusis from Date of Letter of Accep-
tance of tender up to 15th December,
1995, of a site at Sliema with buildings
thereon consisting of 64 flats and ancil-
lary facilities known as EGMONT
CLOSE, Depiro Street, and St Ignatius
Junction, Sliema, as shown on plan L.D.
258C/78 held at the Land Department,
to be wused exclusively for tourist
purposes.

*  Advertisement appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other docu-
ments are obtainable on application at
the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m, and
noon.

2nd February, 1979
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KORPORAZZ]JONI ENEMALTA
I¢-Chairman igharraf illi: —

$al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, jt-12
ta’ Frar, 1979, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Kuntratt ghall-provvista u twaqqif
"MP/WS ta’:—

Kuntratt Nru. 12/PSE/78. Zewg Im-
pjanti ta’ Generaturi bli Steam b’kapa-
¢ita ta’ 150 Tonne/hr u xoghol ta’ paj-
pljiet.

$al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-12
ta’ Frar, 1979, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz/E[Nru. 51/78. Line connec-
tors.

Avviz /E[Nru. 72/78. Tubi ta’ azzar
artab galvanizzati.

Avviz/E/Nru. 73/78: Antifoam

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19
ta’ Frar, 1979, jintlagghu offerti magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz/E/Nru, 66/78. Distribution
Transformers.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-19
ta’ Frar, 1979, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz/P/Nru. 1/79. Kiri ta’ dghajjes
u ghajnuna ghall-Irmigg ta’ Tankers fil-
Bajja ta’ Marsaxlokk.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-12
ta> Marzu, 1979, jintlagghu offerti
mgghluqin ghall-provvista u konsenja
ta’:—

Avviz/E/Nru. 4/79. House Service
Boxes,

Irid jithallas dritt ta’ £M25.00,0 ghal
kull sett ta’ dokumenti tal-Kuntratt
Nru. 12/PSE/78.

Irid jithallas dritt ta’ 25 d¢entezmu
ghal kull kopja ta’ I-Avviz/E/Nru, 66/78.

D-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Enemalta, Bini ta’ -Amministraz-
zjoni Centrali, il-Moll tal-Knisja, il-
Marsa, fkull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that: —

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 12th February,
1979, for:—

Contract for the supply and erection
at MP/WS of:—

Contract No. 12/PSE/78. 2 No. 150
Tonne/hr capacity Steam Generating
Plants and pipework.

Sealed tenders will be received up fo
10.00 a.m. on Monday, 12th February,
1979, for the supply and delivery of:—

Advt./E/No. 51/78. Line connectors,

Advt./E/No. 72/78.
mild steel tubes. '
Advt./E/No. 73/78: Antifoam

Galvanized

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 19th February,
1979, for the supply and delivery of:—

Advt./E/No. 66/78. Distribution
Transformers,

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 19th February,
1979, for:—

Advt./P/No. 1/79. Hire of boats
and assistance in Mooring Tankers at
Marsaxlokk Bay.

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Monday, 12th March,
1979, for the supply and delivery of:—

Advt./E/No. 4/79. House Service
Boxes.

A fee of £M25.00,0 will be charged
for each set of documents of Contract
No. 12/PSE/78.

A fee of 25 cents will be charged for
each copy of Advt./E/No. 66/78.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Enemalta Corporation, Central Admi-:
nistration Building, Church Wharf,
Marsa, on any working day between
the hours of 8.30 a.m. and noon,
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Tagsima ta’ l-Elettriku
1¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Frar, 1979, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

Kwot, Nru. 1/79. Bolt Heater.

Kwot. Nru. 2/79, Chain blocks u
spanners.. - -

Kwot. Nru. 3/79. Lug sockets.

Kwot. Nru. 4/79. Fuses.,

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’ Frar, 1979, jintlaqgha offerti/kwo-
tazzjonifiet maghltuqm Gh'ﬂl—provwsm
u -konsenja tat—

- Avviz Nru. 69/78. Sockets, plugs,
brass compression ‘glands u conduzt
boxes.

* Kwot Nru. 23/79 chmps clear,

Sal- 11 00 a.m. ta nhar xl-Hamls 1t-22
ta’ Frar, 1979, jintlagghu kwotazz;om
jiet maghluqm ghall provvxsta u kon-
senja ta’'—

Kwot. Nru.. 7/79. Phenolic ~Paper
Sheets.

Kwot, Nru. 8/79. Compound

"Kwot. Nru. 9/79. Ball bedrings.

Kwot.. Nru. 10/79. Madum ab}ad
Terrazzo ta’ l-art ghad-Distrett ta’
Ghawdex. ~ '

-Kwot. Nru. 11/79
PVC SWA cable. :

Kwot. Nru. 12/79 Dzzller ta’ l-elet-
trikw, ©
Kwot. Nru. 13/79 Heat shrinkable
sleeves.

S’T J oints ghal

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, I-1
ta’ Marzu, 1979, jintlagghu kwotazzjo-
nijiet maghluqln ghall-provvista u kon-
senja ta’i—

- Kwot.' Nru. 15/79. Coppei bmss U
mild steel sheet.

Kwot. Nru. 16/79. Fuse base u car-

riers 15/60A.

:Kwot. Nru. 17/79. Xuvamam ’

Kwot. Nru:; 18/79:: Petroleum jelly,
recipjenti tal-Plastic u habel tal-qanneb,

. Kwot. Nru. 19/79. Merkurju f’ter-
mometr1 tal- hgle V

Kwot. Nru.. 20/79 LIMIT Switches.
* Kwo;t Nru. 22/79. Pniezel taz-zebgha,
pompl ta’ llde)n ghall- Insettmch u pop
" rivets.

Electricity Division
The Chairman notifies that:—

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th Feb-
ruary, 1979, for the supply and delivery
of:—

Quot. No. 1/79. Bolt Heater.

Quot. No. 2/79. Chain blocks and
spanners,

Quot. No. 3/79. Lug sockets

Quot. No. 4/79. Fuses.

Sealed tendeas/quotauons will be
received up to 11.60 a.m. on Thursday,
15th February, 1979, for the supply
and delivery of:—

Advt.  No. 69/78. Sockets, plugs,
brass compression glands and conduit
boxes.

* Quot. No. 23/79 Lamps clear.

Sealed quomtlons w1ll be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 22nd Feb-
ruary, 1979 for the supply and delivery
oft—

Quot, - 7179, Phenohc “Paper
sheets.

Quot, No. 8/79. Compound

“Quot. No. 9/79. Ball bearings.

Quot. No. 10/79. Terrazzo white
ﬂom tiles for Gozo Dlstrlct :

Quot. No. 11/79. ST ]omts for PVC
SWA cable,
‘Quot. No. 12/79. Electric driller.

Quot. No. 13/79 Heat shrinkable
sleeves.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, Ist March,
19'79, for the supply and delivery of:—

Quot. No. 15/79. Copper brass and
mild steel sheet.

Quot. No. 16/79. Fuse base and car-
rlexs 15/60A.

Quot. No. 17/79 Towels.

Quot: No. 18/79. ‘Petroleum jelly,
Plastic containers and hemp rope. °
. Quot. No. 19/79. Mercury in glass
thermometers, :

Quot. No. 20/79. LIMIT Switches.
* Quot. No, 22/79. Paint brushes, In-
secticide hand pumps and pop rivets.



It-2 ta” Frar, 1979

375

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’> Marzu, 1979, jintlagghu offerti
maghluqgin ghall-provvista u konsenja
ta’:—

Avviz Nru, 8/79. Floodlighting lan-
terns.

TAQSIMA TAL-PETROLEUM
Sal-11.00 a.mi ta’ phar il-Hamis, il-15
ta’ Frar, 1979, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—
Kwot, Nru. 1/79. Diversi oggetti ta’
ironmongery.

TAQSIMA TAL-GASS

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Frar, 1979, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

Kwot. Nru. 2/79. Slielem 1i jitwalu

Kwot. Nru. 3/79. Spanners LPG u
HP Shut Off Valves.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Famis, il-15
ta’ Frar, 1979, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maﬂhluqm ghall-provvista u kon-
senja ta’;—

Kwot. Nru. 4/79: Drver51 oggetti ta’
zronmongery

x Kwotazz;om]zet li geghdin jidhru ghall-ewwel

darba.

Ilformoli ta’ I-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini. ta’
l-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-
Knisja, il-Marsa, f'kull g¢urnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI
tax-Xoghlijiet

Id-Direttur Pubblici

jgharraf illiz—

Sal-11 a.m. ta’ phar il- Glmgha, id-9
ta’ Frar, 1979, 'dan 1-Uficcju ]mtlaq~
ghu offerti mag,hluqm ghal:— .

* Avviz Nru. 9. Titliegh u tqeghld ta’
madum tac-Ceramika fis-Supermarket,
Beltissebh. ‘Stima tal-valur £M1,500.

- * Avviz Nru. 10. Kisi bil-qatran fid-
Distrett tat-Tramuntana. Stima tal-va-
lur £M2,500,

Sealed tenders will be received up to
11.60 a.m, on Thursday, 15th March,
1979, for the supply and delivery of:—

Advt, No. 8/79. Floodlighting lan-
terns.

PETROLEUM DIVISION

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 15th Feb-
ruary, 1979, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 1/79. Several ironmongery
items.

GAS DIVISION

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th Feb-
ruary, 1979, for the supply and delivery
of:—

Quot. No. 2/79. Extension Ladders.

‘Quot. No. 3/79. Spanners LPG and
HP Shut Off Valves.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 15th Feb-
ruary, 1979, for the supply and dehvery
ofi—

Quot. No. 4/ 79 Several ironmon-
gery items. .

*  Quotations appearing for the first time. « °

Forms of tenders, quotations and
any further information may be- ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Central  Administration  Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon, : :

2nd February, 1979
PUBLIC WORKS DEPARTMENT ‘
The Director of Public Works noti-

fies that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Frlday, 9th
February, 1979, for:—

* Advt. No. 9.. Hoisting and fixing of
ceramic tiles at the Supermarket, Belt-
issebh. Estimated value £M1,500.

* Advt. No. 10. Laying of hot damp
proof course in the North District, Es-
timated value £M2,500, '
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* Avviz Nru. 11. Thaffir ta’ trinek fit-
Telgha tas-Saqqajja, ir-Rabat. Stima
tal-valur £M1,220.

* Avviz Nru, 12. Tiswija ta’ toroq
fix-Xatt ta’ Pinto, il-Marsa. Stima tal-
valur £M883.

* Avviz Nru. 13. Xoghlijiet fil-gibjun
fl-Iskola Primarja ta’ Haz-Zebbug. Sti-
ma tal-valur £M1,970.

* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

I-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Uffi¢éju tal-
Provvisti u Kuntratti, Blokk C, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol matul
il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

It-2 ta’ Frar, 1979

- KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet
\ Interni
" I¢-Chairman, Korporazzjoni Tele-
malta, igharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, 1-14
ta’ Frar, 1979, jintlagghiu offerti magh-
lugin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru, DT /8/78. Cadmium Cop-
per Wire.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, is-7
ta’ Frar, 1979, jintlaqgha kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 3/79: Provvista ta’ Drills
ta’ 1-Elettriku.

Kwot, Nru. 2/79. Stampar u Prov-
vista ta’ Wages Analysis sheets.

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Telemalta, Uffic¢ju
tal-Provvisti u Kuntratti, it-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghiol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

It-2 ta’ Frar, 1979

* Advt. No, 11.
at Saqqajja Hill,
value £M1,220,

* Advt. No. 12. Repairs to road sur-
faces at Pinto Wharf, Marsa. Estimated
value £M883.

* Advt. No. 13. Works at water reser-
voir at Zebbug Primary School, Estima-
ted value £M1,970,

* Advertisements appearing for the first time.

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Sup-
plies and Contracts Office, Block C,
Beltissebh, on any working day during
office hours.

Cutting of trenches
Rabat, Estimated

2nd February, 1979

TELEMALTA CORPORATION

Internal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corpora-
tion, notifies that:—

Sealed, tenders will be received up to
10.00 a.m. on Wednesday, 14th Feb-
ruary, 1979, for the supply of:—

Advt, No. DT/8/78. Cadmium Cop-
per Wire.

Sealed quotations will be received up
to 10.00 a.m. of Wednesday, 7th Feb-
ruary, 1979, for:—

Quot, No. 3/79: Supply of Electric
Drills.

Quot. No. 2/79. Printing and Supply
of Wages Analysis sheets.

Forms of tenders, quotations and
further information may be obtained
from the Telemalta Corporation, Sup-
plies and Contracts Office, Spencer Hill,

Marsa, on any working day during office
hours.

2nd February, 1979

CHANGE OF NAME

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Mark No.
4879 has been changed from DEXION LIMITED to DEXION-COMINO INTER-

NATIONAL LIMITED.
2nd February, 1979

ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(I?rotection) Ordinance (Chapter 48) that PIERRE FABRE S.A., a French Limited
Liability Company, of 125, rue de la Faisanderie, Paris 16 éme, France, have filed
an application on the 21st November, 1978 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of slimming products against
cellulitis, viz. oils, gels and lotions for massages and for baths, soaps, creams for
massages, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 13,664).

HELANCYL

2nd February, 1979 ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Property.

& * *«

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that PIERRE FABRE S.A., a French Limited
Liability Company, of 125, rue de la Faisanderie, Paris 16 éme, France, have filed
an application on the 21st November, 1978 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of special manual massage
instrument against cellulitis, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 13,665). :

HELANCYL

2nd February, 1979 ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrial Properiy.
L3 L3 L 4

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE DES VINS DE FRANCE, a
Societe Anonyme organised under the laws of France, of 13220 Chateauneuf-les-
Martigues, France; Manufacturers and Merchants, have filed an application on the
22nd August, 1978 with priority from the 8th May, 1978 for the registration of 4
trade mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of beer, ale
and porter; mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks; syrups and
other preparations for making beverages, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 13,551).

LA VILLAGEOISE MARGNAT

. 2nd February, 1979 ROBERT STIVALa,
c Comptroller of Industrial Property-

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE DES VINS DE FRANCE, a
Societe Anonyme organised under the laws of France, of 13220 Chateauneuf-les-
Martigues, France; Manufacturers and Merchants, have filed an application on the
22nd August, 1978 with priority from the 8th May, 1978 for the registration of a
trade mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of wines,
spirits and liqueurs, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
13,552).

LA VILLAGEOISE MARGNAT

2nd Feboruary, 1979 o ‘ ~ ROBERT STIVALA,
Comptroller of Industrigl Property.
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BEECHAM GROUP LIMITED (a
Limited Liability Company incorporated in the United Kingdom) of Beecham
House, Great West Road, Brentford, Middlesex, England, have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entit-
led: K-CLAVULANATE/TRIHYDRATE FORMULATIONS, (Patent No. 836).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 11th
October, 1977,

30th January, 1979 ROBERT StivALA,
Comptroller of Industrial Property,

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

60
Translation

BILLI FLORENCE REYNOLDS bhala kura- WHEREAS FLORENCE REYNOLDS as
triéi ad litem ta’ uliedha minuri EMANUELA u curalrix ad litem of her minor children EMAN-
MARK ipprezentat ¢itazzjoni Neu. 68/79 C.C. UELA and MARK filed a writ of summons No.
fejn talbet korrezzjomijiet fI-ATT TAT-TWELID 68/79 C.C. demanding corrections in the ACT OF
ta’ bintha EMANUELA (Nru. 2067/72) u ta’ BIRTH of her daughter EMANUELA (No.
binha MARK (Nru. 2659/73) fir-Registru Pubbli- 2067/72) and of her son MARK (No. 2659/73)
ku. in the Public Registry.

Kuil min jidhirlu li ghandu interess u jrid jop- Whosoever shall have an interest therein, and
poni dik it-talba b’dan l-avviz hu msejjah sabiex wishes to oppose that demand, is hereby called
ifisser il-fehma tieghu b’nota li ghandha tigi ppre- upon to do so, by means of a note to be filed
7entata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi Zmien in the Registry of these Counts, within fifteen
hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz fil- days from the day of the publication of this pre-
Gazzetta al-Gvern. sent notice in the Government Gazette.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi ikunu ppre- Those who, within the aforesaid time, shall
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati have filed such note, shall be notified, by the
b’kopja ta¢-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil- service of a copy of the said writ of summons,
gurnata li tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza, of the day which will be appointed for the hear-

ing of the case.

Registru  tal-Qrati  Superjuri, illum, it-12 ta’ Registry of the Superior Courts, this 12th day
Jannar, 1979, of Yanuary, 1979.

N. VELLA, N. VELLA,
Dep. Registratur. Dep. Registrar.
61
Translation

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis- IT is hereby motified that by an application
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fil-31 ta’ Ottubru, filed in the Civil Court, Second Hall, on the 31st
1978, Mary Selina Vella Haber u Mary Antonia October, 1978, Mary Selina Vella Haber and
Sleep, ghan-nom ta’ binha l-assenti John Donald Mary Antonia Sleep on behalf of her son John
Sleep, talbu 1i tigi dikjarata miftuha, favur Mary Donald Sleep, who is away from the Island,
Selina, mart Martin Vella Haber, u John Donald, prayed that the SUCCESSION of WILLIAM
aliwa Sleep, kwantu ghal mofs (1/2) kull wiehed, HENRY SLEEP, son of the late William Henry
is-SUCCESSTONI  ta’ missiethom WILLIAM and the late Sarah Selina née Davies, born in
HENRY SLEEP, bin il-mejtin William Henry u Plymouth, England, and who died intestate at
Sarah Selina mée Davies, imwieled Plymouth, In- Luga, on the 15th July, 1978, aged 82 years, be
gilterra u miet Hal Luqga, fil-15 ta’ Lulju, 1978, declared open in favour of his children Mary
ta’ 82 sena, minghajr ebda testment. Seclina, wife of Martin Vella Haber, and John

Donald, sister and brother Sleep, as to one-half
(1/2) portion each.

Ghaldagstant kull min jidhirlu Ii ghandu interess Wherefore any person who considers to have
huwa b’din imsejjah biex jidher guddiem il-Qorti an interest in the matter is hereby called upon to
fuq imsemmija sabiex b’nota jmur konfra dik appear before the said Court and to bring for-
it-talba fi Zmien ta’ hmistax-il jum li jibda jghad- ward his -objection thereto by a minute to be filed
di minn dak il-jum 1i fih jigi mwahhal il-bandu. within fifteen days from the posting of the ban.

Registre tal-Qrati Superjuri, illum, it-3 ta’ Registry of the Superior Courts, this 3rd day
Jannar, 1979, of January, 1979.

L. G. VELLA, L. G. VELLA,

Dep. Registratur, Dep. Registrar,
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IKUN jaf kulhadd illi b’tahrika Nru, 91/1978
ipprezentata fil-Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija
Gudizzjarja ghall-Giejjer ta’ Ghawdex u Kem-
muna bhala Qorti Superjuri Civili Pio Francis
Buttigieg talab iIFKORREZZIONI tal-ATTHIET
TAT-TWELID ta’ uliedu: MARY (llum mejta)
1i jgib in-numru erbgha u hamsin tas-sena elf disa’
mia u disgha u erbghin (54/1949); NAZZARE-
NA 1i jgib in-numru tlieta u hamsin tas-sena elf
disa’ mija u disgha u erbghin (53/1949); ANGELA
li jgib in-numru erba’ mija u tmienja u sittin tas-
sena elf disa’ mija u tnejn u hamsin (468/1952);
ROSARIA i jgib in-numru sift mija v hamsa u
sittin tas-sena elf disa’ mija u hamsa u hamsin
(665/1955), CARMELA 1i jgib in-numru mitejn u
wiehed u tletin tas-sena elf disa’ mija u hamsin
(231/1950) fis-sens illi: fI-ATTI tat-TWELID Nri.
53/1949; 54/1949; 665/1955 fil-parti ta’ l-att ntito-
lata “Taghrif dwar missier it-tarbija; Isem u Kun-
jom” l-isem “Francis” jithassar u jinkiteb floku
l-isem “Pio Francis”; fI-ATT tat-TWELID MNru.
468/1952 isem missier it-tarbija fil-kolonna ntito-
jata “Isem u kunjom” l-isem “Francis” jigi sos-
titwit bl-isem “Pio Francis” u l-efd ta’ l-omm taht
il-kolonna ntitolata “Etd” titnizzel “36” flok “307;
fI-ATT tat-TWELID numru 231/1950 isem missier
it-tarbija fil-kolonna ntitolata “Isem u Kunjom”
jitnizzel bhala “Pio Francis” flok “Francis” u
l-eth ta’ l-omm it-tarbija fil-kolonna ntitolata
“Etd” titnizzel “347 flok “327; fI-ATT tat-TWE-
LID numru 665/1955 isem missier it-tarbija fil-
kolonna ntitolata “Isem u Kunjom™ jinkiteb “Pio
Francis” flok “Philip” u I-eth ta’ omm it-tarbija
fil-kolonna ntitolata “Etd” tinkiteb “417 flok
“30” u fil-parti tal-Att ntitolata “Ismijiet moghti-
jin” l-ismijiet “Rosina, Golina” jithassru u jin-
kitbu flokhom “Rosaria, Angela”; illi fI-ATT tal-
MEWT ta’ bintu MARY BUTTIGIEG li jgib in-
numru wiehed u hamsin tas-sena elf disa’ mija u
disgha u erbghin (51/1949) fil-kolonna ntitolata
“Isem u kunjom il-genituri, jekk hajjin jew mej-
tin” isem il-missier “Francis” jithassar u jinkiteb
floku l-isem “Pio Francis”.

Ghaldagstant kull min ghandu interess i jmur
kontra dawn it-talbiet huwa mwissi biex fi Zmien
fimistax-il gurnata minn mindu johrog dan l-av-
viz fil-Gazzetta tal-Gvern jgib 'il quddiem ir-ragu-
nijiet tieghu b’nota li ghandha tigi ppreZentata fir-
Registru ta’ din il-Qorti,

Dawk illi fiz-Zmien fuq moghti jkunu ppreZen-
taw in-poia fug imsemmija jigu b’kopja tat-tahrika
mgharrfa biljum li jigi moghti ghas-smiegh tal-
kawza.

Registru tal-Qorti ta’ Ghawdex, illum, 27 ta’
Di¢embru, 1978.

PAUL ZAMMIT
Ghar-Registratur

62

Translation

IT is hereby notified that by a writ-of-summons
bearing number $1/1978 filed in the Court of
Magistrates of Judicial Police for the Islands of
Gozo and Comino in its Superior Jurisdiction
Civil Matter, Pio Francis Buttigieg asked for the
CORRECTION of the ACTS OF BIRTH of his
children: MARY (deceased) bearing number fifty
four of the year one thousand nine hundred forty
nine (54/1949); NAZZARENA bearing number
fifty three of the year one thousand nine hundred
forty nine (53/1949); ANGELA bearing number
four hundred sixty eight of the year one thousand
nine hunderd fifty two (467/1952); ROSARIA bear-
ing number six hundred sixty five of the year one
thousand nine hundred fifty five (665/1955);
CARMELA bearing number two hundred thirty

‘one of the year one thousand nine hundred fifty

(213/1950); in the sense that in the ACTS of
BIRTH numbers 53/1949, 54/1949, 665/1955 in the
section of the acts entitled “Particulars respecting
the father of the child; Name and Surname” the
name “Fraunces” be cancelled and replaced by the
name “Pio Francis”; and in the ACT of BIRTH
number 465/1952 the name of the child’s father in
the column entitled “Name and Surname” the
name “Francis” be cancelled and replaced by the
name “Pio Francis” and the mother’s age in the
column entitled “Age” the figure “30” be can-
celled and replaced by the figure “36”; in the
ACT of BIRTH number 231/1950 the name of
the child’s father in the column entitled “Name
and Surname” be put down as “Pio Francis” in-
stead of as “Francis” and the age of the mother
in the column entitled “Age” be put down as “34”
instead of “327; in the ACT of BIRTH number
665/1955 the name of the father’s child in the
column. entitled “Name and Surname” be put
down as “Pio Francis” instead of “Philip” and
the age of the child’s mother in the column en-
titled “Age” be put down as “41” instead of “30”
and in the section of the act entitled “Names
given” the names Rosina, Golina” be cancelled
and the names Rosaria Angela” be put down
instead; and in the sensc that in the ACT of
DEATH of his daughter MARY BUTTIGIEG
bearing number fifty one of the year one thous-
and nine hundred forty nine (51/1949) in the
column entitled “Name and Surname of the
parents and whether living' or dead” the father’s
name “Francis” be cancelled and replaced by the
name “Pio Francis”.

Wherefore any interested perzon wishing to op-
pose the demand is hereby called upon to file a
minute in the Registry of this Court within fifteen
days from the date of publication hereof in the
Government Gazette stating his objections thereof.

All persons filing the above said minute within
the time stated shall be served with a copy of the
writ-of-summons notifying them of the date fixed
for the hearing of the case.

Registry of the Court of Gozo, this 27th Decem-
ber, 1978.

PAUL ZAMMIT
f/Registrar
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B'NOTA pprezentata IHum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ in-Nutar Paul Pullicino gieb id-dokument
hawn taht miktub biex jigi pubblikat skond il-
fehma u r-rieda tal-Kodi¢i tal-Kummer¢.

It-tlettax ta’ Dic¢embru elf
disa’ mija u tmienja u sebghin
(1978).

Quddiemi Paul Pullicino, Nutar Pubbliku,
Duttur tal-Ligi u quddiem ix-xhieda hawn taht
iffirmati idonei skond il-ligi qieghed jidher per-
sonalment:

John Aifred Manduca, direttur ta’ kumpanija,
iben il-Kaptan Philip u I-mejta Emma née Pulli-
cino, imwieled u jogghod tas-Sliema.

Minni Nutar maghruf.

Billi Anthony Manduca, iben il-komparenti
John w Sylvia née Parpis, imwieled tas-Sliema fejn
jogghed, ghalag l-eth ta’ sittax-il sena billi twie-
led fis-sittax ta’ Novembru elf disa’ mija u tnejn

1S

u sittin (1962).

U billi I-komparent John Manduca jixtieq je-
mancipa  kummercjalment  l-imsemmi  ibnu
Anthony.

Ghaldagstant in forza ta’ dan l-aft il-komparen-
ti John Manduca qieghed jemanéipa lill-imsemmi
ibnu  Anthony Manduca u jawtorizzah jaghmel
l-atti koltha tal-kummerc.

Maghmul, moqri, ippubblikat previa d-debita
certazzjoni skond illigi {"Malta, tas-Sliema, fnum-
ru hamsa Victoria Junction gquddiem ix-xhieda
Anthony Theuma, skrivan, iben il-mejjet Spiri-
dione, jogqghod il-Gzira u Eugene Montanaro,
student tal-ligi, iben Edgar, joqghod il-Furjana.

Firmati: J. A. Manduca
A. Theuma
E. Montanaro
Paul' Pullicino,
Nutar Pubbliku Malti
Vera Kopja.
Hlum 14 ta’ Dicembru, 1978.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 14 ta’ Di-
¢embru, 1978.

ALFRED FORMOSA,
D/Registrar.

63

Translation

BY MINUTE filed today in the Commercial
Court Notary Paul Pullicino produced the fol-
lowing document for publication in accordance
with and for the purposes of the Commercial
Code.

This thirteenth day of De-

cember ‘one thousand nine
hundred and seventy eight
(1978).

Before me Paul Pullicino, Notary Public,
Doctor of Laws and in the presence of the under-
signed qualified witnesses personally came and
appeared:

John Alfred Manduca, Company Director, son
of Captain Philip and of the late Emma née
Pullicino, born and residing in Sliema.

Known to me Notary,

Whereas Anthony Manduca, son of the appearer
John and of Sylvia née Parnis, born in Sliema
where he resides, has attained the age of sixteen
years since he was born on the sixteenth day of
MNovember one thousand nine hundred and sixty
two (1962).

And whereas appearer John Manduca wishes
to emancipate his said son Anthony for purposes
of trade.

Now therefore in virtue of this deed the
appearer John Manduca is emauncipating his
said son Anthony Manduca and authorises him to
perform all acts of trade.

This deed the import whereof was explained to
the appearer in terms of Law was read and
executed in Malta, Sliema at number five Vic-
torfa Junction in the presence of the witnesses
Antheny Theuma, a clerk, son of the Ilate
Spiridione, residing at Gzra and FEugene
Montanaro, a law student, son of Edgar, residing
in Floriana.

Signed: John A. Manduca
A. Theuma
E. Montanaro
Paul Pullicino,
Notary Public Malta,
Certified True Copy.
This 14th day of December, 1978.

Registry of the Superior Courts, today the 14th
December, 1978.

ALFRED FORMOSA,
Dep. Registrar
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